
 

 

  



 1الجزء:  / 4: العدد  –مجلة الجامعة الإسلامية للغة العربية وآدابها  

 
 
 
 
 

المورفيم العربي )كَيفَ( والمورفيم  
 : ( How)   الإنجليزي 

 تداولية   دراسة تقابلية   

 
A Contrastive Pragmatic Study of the Arabic Morpheme (Kāifa) 

and the English Morpheme (How) 

 
 

 أويارخوا  عيسى  الغني  د. عبد 

 لجامعة الإسلامية بلمدينة المنورة ب   كلية اللغة العربية ت ب قسم اللغوي الأستاذ المشارك ب 
 abumuhaisin2@gmail.com  البريد لإلكتروني: 
  



 د. عبد الغني عيسى أويرخوا   ،اسة تقابلية تداولية: در (How) المورفيم العربي )كَيفَ( والمورفيم الإنجليزي

-224 - 

 المستخلص 

  ( Howالمورفيم العربي )كَيفَ( والمورفيم الإنجليزي ) المقارنة بين  إلى  دف الدراسة الحالية  ت 
الاختلاف  و للوقوف على أوجه التشابه  والدلالي والاستعمالي  والتركيبي  على المستوى الصرفي  

اللغة العربية   متعلمي   واجه ت قد  الصعوبت التي بعض تذليل  وضع حلول ل في    والإسهام  ، بينهما 
وذلك  ،  هذا المورفيم واستعمالاته المتعددة ووظائفه المختلفة في اللغة العربية في    ة لإنجليزي ب   الناطقين 

المنهج  متبعاً  ،  وفهرس الموضوعات   ، المصادر والمراجع   وفهرس   ، وخاتمة   ، احث وثلاثة مب   ، مقدمة في  
  التقابلية   الدراسات   إلى جملة من النتائج أهمها أن   ت الدراسة وخلص   ، التحليلي التقابلي الوصفي  

اللغويون المحدثون على ضوء   القدامى، وإنما طوّرها  العرب  اللغويين  والتداولية لها جذور عند 
 ( Howالمورفيم الإنجليزي)  سبقالمورفيم العربي)كيف(  ، وأن  مبادئ وأسس اللسانيات الحديثة 

بينما ( وجهاً،  14)فيما يبلغ    ه ووظائف)كيف(  المورفيم  أوجه استعمال تتنوع  و ،  في الاستعمال
( وجهاً، والاستفهام أبرز وظيفة لكلا 29إلى )   ( How)نظيره الإنجليزي  أوجه استعمال  تصل

في هذا متعلم اللغة العربية الناطق بلإنجليزية  الصعوبت التي قد تواجه  وتتنوع  ،  المورفيمين
الصعوبت إلى  بعض  يوالبن  التنظيرية  المورفيم  الدراسة  اقترحت  وقد  والسياقية،  الحلول وية 

جراء دراسات مشابهة في بقية المورفيمات ب   كما أوصت  ،الناجعة للتغلب عليها أو الحد منها
، ودراسة أثر الاختلاف بين الوظيفية وبخاصة التي تستخدم للاستفهام في العربية والإنجليزية

   . بين اللغتين  وظائف المورفيمات العربية والإنجليزية في الترجمة
،  How  الاستفهام،   الاستعمال، ،  ية التقابل ،  كيف ،  المورفيم   : المفتاحية الكلمات  
Wh-Questions . 
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Abstract 

The current study aims to compare the Arabic morpheme (Kāifa) and the 
English morpheme (How) at the morphological, structural, semantic, and 
pragmatic levels, to explore the similarities and differences between them, and 
contribute to proffering solutions to overcome some of the difficulties that face 
English-speaking Arabic learners in this morpheme and its multiple uses and 
various functions in Arabic language. This could be achieved through an 
introduction, three chapters, a conclusion, an index of references, and an index 
of topics, adopting the descriptive-analytical contrastive approach. Contrastive 
and pragmatic studies were inherent in the works of primeval Arab linguists, 
but have been developed by modern linguists in the light of the principles and 
foundations of modern linguistics, that the Arabic morpheme (Kāifa) is more 
primordial in usage than the English morpheme (How), the uses of the Arabic 
morpheme (Kāifa) and its functions vary in (14) forms, while the uses of its 
English counterpart (How) reach (29) forms and interrogation is the most 
prominent function of both morphemes. Moreover, the difficulties that an 
English-speaking Arabic learner may encounter in this morpheme vary to 
theorizational, structural, and contextual difficulties. However, the study 
suggested some effective solutions to overcome or curtail them. It also 
recommended conducting similar studies in the rest of the functional 
morphemes, especially those used for interrogation in Arabic and English, and 
studying the impact of the difference between the functions of Arabic and 
English morphemes in translation between the two languages . 

Keywords: Morpheme, Kāifa, Contrastive, Question, Usage, How, Wh-
Questions. 
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 المقدمة 

   . والاه ومن  ، وعلى آله وصحبه  رسول الل الحمد لله، والصلاة والسلام على  
وهو المادة الأساسية في التحليل الصرفي    ، يشكل المورفيم عنصرا مهما من عناصر اللغة 

  توليد فهم و يساعد على  لأنه  ؛  غيرها   م ات سواء العربية أ لمتعلمي اللغ وهو مهم جداً  الحديث،  
  وحدات وتقطيعها إلى عدة  والكلمة  من خلال تحليل الجملة    من عناصرها   جديدة مختلفة ن  ا مع 

،  فحسب   تعلم اللغة لا يتعلق فقط بكيفية قراءة الجمل والكلمات حيث إن    صغرى   ونحوية   معنوية 
فهم التركيب اللغوي    من أجل   قادراً على تكوين معنى لعناصر الكلمة   المتعلم بل يجب أن يكون  

بمعزل عن المكونات النحوية  لا يمكن فهم المورفيم  و ،  من الكلمات المختلفة   من عدد المكون  
  ني ا أحد الأساليب اللغوية لمساعدة المتعلمين على معرفة مع تمثل    ته فدراس اللغة،    والصوتية لقواعد 

هناك  و   . ورفيم وقرائن السياق الم من خلال الجمع بين أدلة  في سياقات مختلفة  جديدة  كلمات  
ففي رأيي  أما في اللغة العربية ،  في اللسانيات الحديثة   اللغة الإنجليزية في  المورفيمات  دراسات في 

  اللسانيات على الرغم من أهميته في    ستحقه من الدراسة ي نل ما  ي لم  أن هذا الموضوع    المتواضع 
ــ" وضوع بم  جانب منه   دراسة الإسهام في فأردت  التقابلية والتداولية،   العربي   المورفيم عنونت له بــ

(  كَيفَ وقد اخترت هذا المورفيم ) ،  " (: دراسة تقابلية تداولية How)كَيفَ( والمورفيم الإنجليزي ) 
مما يجعل ضبطه صعباً بلنسبة    ا وتنوعه ووظائفه  وما يقابله في الإنجليزية؛ لأهميته وكثرة استعمالاته  

الوظائف اللغوية التي  الاستعمالات و في دراسة  ف ،  للغة الإنجليزية ب   الناطقين   لمتعلمي اللغة العربية 
ولم أقف على   على المتعلمين،  ير والاختلاف بينهما تيس   التشابه يؤديها كل منهما وحصر أوجه  

  التوفيق والإخلاص، والإعانة والسداد الل  من    وأرجو هذا الموضوع،    بحثت دراسة متخصصة  
 ، وصلى الل وسلم على نبينا محمد، وعلى آله وصحبه أجمعين. لإنجاز هذا العمل 

 الدراسة الهدف من  
  ( Howالمورفيم العربي )كَيفَ( والمورفيم الإنجليزي ) المقارنة بين  إلى  الدراسة    هذه دف  ت 

الاختلاف  و للوقوف على أوجه التشابه    الاستعمالي و والدلالي    والتركيبي الصرفي  على المستوى  



 1الجزء:  / 4: العدد  –مجلة الجامعة الإسلامية للغة العربية وآدابها  

-227 - 

اللغة العربية   ي متعلم   واجه ت قد  الصعوبت التي بعض تذليل  حلول ل   وضع في    لإسهام وا  ، بينهما 
 . العربية اللغة  في    المختلفة   ووظائفه المتعددة  واستعمالاته    هذا المورفيم في    ة لإنجليزي ب   الناطقين 

  وحدودها   الدراسة أهمية  
الدراسة تستمد   تعتني  من    تها يّ هم أ   هذه  التي  التطبيقية  الدراسات  إثراء  في  تسهم  كونها 

المورفيم العربي  بلمقابلة بين العناصر المشتركة والمختلفة بين اللغتين العربية والإنجليزية وبخاصة في  
أبناء الأمة  من أراد تعلم العربية من    يتعرض لها التي أهم وأولى الأدوات الذي يعد من  )كَيفَ( 
مال هذا المورفيم في اللغة  ع ية وما يواجهه من صعوبت ناشئة عن تعدد أوجه است لإنجليز الناطقة ب 

إذا علمنا أن  فالدراسة في غاية الأهمية  ،  العربية تختلف إلى حد عما عهده في لغته الأم الإنجليزية 
لم أقف على دراسة علمية خصصت  و   ، الجانب شحيحة   في هذا التداولية  و الدراسات التقابلية  

المبذولة  هود  الج إلى    ستنضاف بلا ريب الدراسة    فنتائج   ، في اللغتين   بلبحث مع أهميته   المورفيم هذا  
  واللسانيات   ة التقابلي   اللسانيات   ا المهمة هم   ا فرعين من فروعه في    ة التطبيقي   اللسانيات في مجال  

المستوى  ة التداولي  على  الدراسة  وتقتصر  في  والاستعمالي  والدلالي  والتركيبي  الصرفي  ،  للغتين 
 . الفصحى والفصيحة   وعلى مستوى   ين المذكور   ين المحدد   ين المورفيم 

 الدراسات السابقة 
 : منها   وفيما يلي بعض  ،  والإنجليزية التقابلية بين العربية    هناك عدد من الدراسات 

• A Comparative Study of Diminutive Forms in English and 
Arabic, Iman Hamid & Sahar Faiq, 2009. 

الدراسة بللغة الإنجليزية  راسة  التصغير في الإنجليزية والعربية: د   أشكال "   بعنوان   هدفت 
لاستكشاف كيفية    ؛ في اللغتين الإنجليزية والعربية التصغير    أشكال   والمقابلة بين قارنة  الم إلى    " مقارنة 

التشابه    أوجه إبراز بعض  ، و تتضمنها أقسام الكلام  ضع لها وأي  تخ   التي   التصريفية نها، والعملية  تكوّ 
إلقاء   اللغتين   بين   والاختلاف  المعاني   مع  على  له   الضوء  المنهج    ، الأشكال ذه  المختلفة  متبعة 

حيث أقسام الكلام والمعنى    إلى حد ما من   تان اللغتين متشابه   وخلصت الدراسة إلى أن   التقابلي، 
 . بتوصية   الدراسة   وص ت ، ولم  فية ي صر ت ال   العملية من حيث    اً كبير   اختلافاً    مختلفتان ما  ه ولكن 
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• A Contrastive Study of English-Arabic Noun Morphology, Jamal 
Azmi Salim, 2013. 

الدراسة   الإنجليزية  هدفت  والعربية "   بعنوان بللغة  الإنجليزية  الأسماء  دراسة    : مورفولوجيا 
أوجه الاختلاف    لتحديد فية بين الأسماء في العربية والإنجليزية  ي صر ت إجراء المقارنة ال   " إلى تقابلية 

الإنجليزية والعربية  أن اللغتين    ، ومن أهم نتائج الدراسة المنهج التحليلي التقابلي   ة متبع بينهما،  
لتشكيل الأسماء    اللواحق يمكن إضافة بحيث   ة الاشتقاقي  ا م بنيته يزات في م في بعض الم   ان تشترك 

والصفات  الخصائص  ولكن  ،  والأفعال  الجذر  نظام  الأسماء    التصريفية يمثل  بنية  الأساسية في 
جذر يتكون من ثلاثة أحرف    إلى   فيها كل كلمة    رجاع يمكن إ بحيث    في اللغة العربية   والأفعال 

المدرسية للغة الإنجليزية والعربية كلغات أجنبية    الكتب ومؤلفي  المعلمين  الباحث    أوصى  ، و صامتة 
 تحليل ونتائج هذه الدراسة.   بلإفادة من 

في الاستعمال اللغوي: دراسة  (  What)   المورفيم العربي )ما(، والمورفيم الانجليزي  •
 م. 2013،  سماعيل الأقطش إ نزار قبيلات و  تطبيقية،   تقابلية 

العربي   للمورفيم  اللغوي  الاستعمال  على مضامين  الوقوف  إلى  الدراسة  )ما(،  هدفت 
وبيان الجوانب المشتركة في وظائف كل منهما وأوجه الاختلاف  ،  ( Whatوالمورفيم الانجليزي ) 

المنهج التقابلي، وتوصلت الدراسة إلى جملة من النتائج    ة على الصعيد الوظيفي والتركيبي، متبع 
، واختلافهما  المورفيمين في ثلاث وظائف عامة هي: الاستفهام والصلة والتعجب   أهمها اشتراك 

ثير من  وك  والمصدرية  النفي ك عن نظيره بدخوله فضاءات لغوية أخرى  يتميز المورفيم )ما(  في أن 
 . ، ولم يوص الباحثان بتوصيات الإنجليزي   لمورفيم ا   يدخلها لا  الجزاء    صيغ 
الأصوات اللغوية بين اللغتين العربية والإنجليزية: دراسة وصفية وتقابلية، مراد حميد   •

 . م 2014،  عبد الله العبد الله 
، وبيان الفروق  العربية والإنجليزية   تين للغ   عرض النظامين الصوتيين   إلى  الدراسة   ت هدف

، وقد اتبع الباحث  في النظام الصوت   الاختلاف بينهما وتحديد أوجه التشابه و النطقية بينهما،  
التقابلي  التحليل  أهم  منهج  ومن  تعليم    الدراسة   نتائج ،  عند  التقابلي  المنهج  اعتماد  تفضيل 
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الركيزة    هي   وأن ما توصلوا إليه   ، اللغات، وأن الدراسة التقابلية قديمة قد تناولها العرب القدامى 
 ، ولم يوص الباحث بتوصيات.  الحديث   الأساس في علم الأصوات 

صالح    دراسة وصفية وتقابلية، دلالات زمن الفعل الماضي بين العربية والإنجليزية،   •
 م. 2014عياد حميد الحجوري،  

التشابه والاختلاف في    ه هدفت الدراسة إلى الإفادة من علم اللغة التقابلي لمعرفة أوج 
الدلالات الزمنية للفعل الماضي  في اللغتين العربية والإنجليزية، متبعاً المنهج التقابلي، وخلصت  

دلالة الفعل الماضي على الزمن مع انفراد العربية في الدلالة على الزمن أولاً  إلى اتفاق اللغتين في  
الزمن أو تغييره إلى غيره بوضوح ليصبح زمناً  في الصيغة الصرفية، ثم تأت القرائن لتعيين هذا  

على الزمن وإنما يتحدد الزمن  للفعل  صيغة الصرفية  فيها ال سياقياً، بخلاف الإنجليزية التي لا تدل  
 يوص الباحث بتوصيات.   ، ولم دالة عليه ال لفاظ  الأ من خلال القرائن أو السياق أو  

،  سليمان بن عمر السحيبان ،  تقابلية دراسة    : أسماء الإشارة في العربية والإنجليزية  •
 هـ. 1436

وإبراز  ،  دراسة أسماء الإشارة في اللغتين العربية والإنجليزية دراسة تقابلية هدف الباحث إلى  
الآيت القرآنية التي وردت فيها أسماء الإشارة،    ثم تحليل بعض بينهما،   مواطن التشابه والاختلاف 

متبعاً المنهج التقابلي، ومن    اللغتين   اق والاختلاف بين لتظهر جوانب الاتف   والنظر في ترجمتها؛ 
  يدل على أنه أساس من حيث  مما الإشارة في جملة أساسية،   أسلوب وقوع  أهم نتائج الدراسة  

التوضيح   منه  المقصود  وليس  اللغتين،  اللغوي في  والتركيب  أوصى  ،  فقط   والتبيانالبناء  وقد 
 . نظرية الإشارة والعلاقات النحوية بين الجمل توسيع دائرة النقاش لتشمل  ب الباحث  

 : الدراسة من    الإضافة المتوقعة 
بين العربية والإنجليزية في جانب من    بلمقابلة الدراسات السابقة    اهتمت كل دراسة من 

تشمل   الإشارة،    والمورفيم،  الأسماء   مورفولوجيا و ،  التصغيرأشكال  الجوانب  وأسماء  )ما(، 
المورفيم العربي  دراسة  ولم تتطرق أي منها إلى  ، دلالات زمن الفعل الماضي ، و اللغويةالأصوات  و 
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ان في غاية الأهمية لا  المورفيم   ن وهذا   ، ( دراسة تقابلية تداولية How)كَيفَ( والمورفيم الإنجليزي ) 
،  اللغوية الأكثر تداولًا واستعمالاً   ، فهما من العناصر يستغني عنهما أحد من مستخدمي اللغتين 

لوجود أوجه الاختلاف  هو الاستفهام، و الذي    المشهور ولهما استعمالات أخرى غير الاستعمال  
صعوبة من هذا الجانب في ضبط    ة لإنجليزي ب   الناطقونالعربية  يجد متعلمو اللغة  في الاستعمال  

  على تلك الاستعمالات لتشهيرها وتقريبها ستسلط الضوء    دراستي وعليه فإن  ،  العربي   المورفيم 
قف على من اختص  أ ولم ، أبناء الأمة الناطقة بلإنجليزية لغة أصلية من لدى المتعلمين وبخاصة 

 . حتى الآن بلدراسة المستقلة    الموضوع هذا  
 خطة الدراسة  

هذ ت  الدراسةنتظم  مباحث مقدمة    في  ه  والمراجع   وفهرسوخاتمة    وثلاثة  المصادر 
 وفهرس الموضوعات على النحو الآت: 

، والدراسات السابقة، احدوده  ، وبيان اوالهدف منه  الدراسةوفيها أهمية موضوع    :المقدمة
 . اومنهجه  ، الدراسةوخطة  

الأول:   وفيه وأهميتهاوأهدافها  نشأتها  والتداولية  التقابلية    اتالدراسالمبحث   ،
 :انمطلب

 . وأهميتها  وأهدافها  التقابلية  اتالدراس  نشأة :  المطلب الأول 
 .وأهميتها  وأهدافها  التداولية  ات الدراس  نشأة  :المطلب الثان 

،  اللغة الإنجليزية في  ( Howالمورفيم ) في اللغة العربية و  المورفيم )كيف( المبحث الثان:  
 مطالب: ثلاثة  وفيه  

 . ووظائفه المورفيم وأقسامهمفهوم    : المطلب الأول 
    . المورفيم )كيف( في اللغة العربية   : المطلب الثان 

 . ( في اللغة الإنجليزية Howالمورفيم )   : المطلب الثالث 
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الثالث:   التشابه  المبحث  والحلول    ، المورفيمين   بين والاختلاف  أوجه  والصعوبات 
 : ثلاثة مطالب وفيه    المقترحة، 

 بين المورفيمين.   أوجه التشابه:  المطلب الأول 
 .  بين المورفيمين  أوجه الاختلاف  : الثان المطلب  

   لمتعلمي العربية. حلول مقترحة  صعوبت و المطلب الثالث:  
 .وتوصيات نتائجوفيها أهم ما توصلت إليه الدراسة من    :الخاتمة

 والمراجع، وفهرس الموضوعات.   المصادر   فهرس وتشتمل على  : الفهارس الفنية 
 منهج الدراسة 

في اللغة   بوصف كل من المورفيمين   التقابلي التحليلي  الوصفي  تعتمد الدراسة المنهج  
أوجه ثم بيان  على المستوى الاستعمالي  العربية والإنجليزية وتحليل نماذج نصوص من اللغتين  

في اللغتين بقدر   مع استقصاء أوجه استعمال المورفيمين ،  بين اللغتين  التشابه والاختلاف  
الإمكان معتمداً في ذلك على كتب قواعد اللغة والمعاجم المعتمدة فيهما، حيث اعتمدت 

المتخصصة والمعاجم،   النحو والصرف  العربية على كتب  اعتمدت و في  الإنجليزية  اللغة  في 
ثابة وبخاصة معجم مريم ويبستر الإلكتروني الذي هو بمأيضاً  كتب القواعد والمعاجم المعتمدة  

الحديثة والشائعة في اللغة الإنجليزية، حيث يقوم بتحديث الفصيحة  مدونة للاستعمالات  
، وفي والدوريت  والمجلات   الصحف اليوميةما ينشر في  الأمثلة من وقت لآخر من خلال  

  .موجودة حقيقة في الواقع الاستعماليفي الدراسة  ت من أن الأمثلة التي أوردها  هذا تثبّ 
وفي ترجمة الأعلام فمن رجعت إلى كتابه اكتفيت بما أورده عنه من معلومات في فهرس 

في الدراسة المصادر والمراجع، ومن لم أرجع إلى كتابه اكتفيت بذكر سنة وفاته عند أول وروده  
 . للإيجاز  توخياً 
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والتداولية نشأتها وأهدافها    المبحث الأول: الدراسات التقابلية 
 وأهميتها، وفيه مطلبان: 

 وأهدافها وأهميتها   التقابلية   ات الدراس   المطلب الأول: نشأة 

ويدل أصل مادته على المواجهة والمعارضة بين الشيئين، قال    ، من القبل   ل  فاع  التقابل تَ 
 " فارس:  والباء واللام  ابن  الشيء  ه كل  م  ل  واحد صحيح تدل كَ   أصل القاف  ها على مواجهة 

" (1) " للشيء  منظور:  ابن  وقال  الشيءَ ابَ وقَ ،  عَ وقبالاً   مقابلةً   بلشيء    ل  والمقابلة:    .... ه ارضَ : 
 . (2) " المواجهة، والتقابل مثله 

التقابلية   من  (  Contrastive Studies) والدراسات  التطبيقية    فروعفرع  اللسانيات 
 (Applied Linguistics  ) كتشاف  لا   ؛ المقابلة بين لغتين أو لهجتين مختلفتين أو أكثر  قوم على  ي

وتطبيق هذه النتائج على المجالات ذات الصلة بدراسة اللغة  ، أوجه التشابه والاختلاف بينهما 
كالمقابلة بين اللغة  شترط انتماء اللغتين أو اللغات إلى فصيلة لغوية مختلفة  وي    ، (3) الممارسة أو  

على مستوى واحد من مستويت   المقابلة  كون  ت ويمكن أن    والعربية والفرنسية،   ، العربية والإنجليزية 
كما يجوز أن تكون    ، أو الدلالي   ، النحويكالمستوى الصوت، أو الصرفي، أو  التحليل اللغوي  

أما إذا كانت الموازنة بين لغتين أو أكثر من أسرة لغوية واحدة  .  الأربعة   على جميع المستويت 
أن    ويجوز   رن. ا عالجها علم اللغة المق ي ما يعرف بدراسات المقارنة التي    ذا فه كالعربية والعبرية مثلًا  

مختلفة،    فترات أن تكون في    يجوز كما    ، اللغة   خلال فترة محددة من تطور التقابلية  تكون الدراسة  
تقابلية   دراسات  الأولى  تقابلية  ( Synchronic) تزامنية  وتسمى  دراسات  والثانية  تعاقبية  ، 

 (Diachronic ) (4) . 
 

 .  5/51 (،هـ1399  لا.ط. الفكر،دار  ) فارس ابن  مقاييس اللغة،( 1) 

 . 540/ 11(، ه ـ1414،  3ط.  ، دار صادر  :بيروت)منظور  ابن   ،لسان العرب  (2) 

 .Ping Ke, Contrastive Linguistics, p.8( ينظر: 3) 

 (4)ibid p.4  59، ص "سمية في اللغة العربية واللغة الإندونيسية الاالجملة ، "سرى جوميئات : وينظر . 
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جذور هذا النوع من  قائم في الأساس على عملية المقارنة فإن    التقابل منا أن  وإذا سل  
عند اللغويين العرب القدامى وإن لم تتبلور في شكل علم مقنن إلا في  ت  دَ ج  قد و  الدراسات  

ى  و على المست   والفارسية   العربية  يجري مقابلة بين   العصر الحديث على أيدي الغرب، فهذا سيبويه 
يقول:"يبدلون من الحرف الذي بين الكاف  حيث    في الفارسية"   "اطراد الإبدال   بب الصوت في  

وذلك نحو: الجربز،    ، لقربها منها. ولم يكن من إبدالها بدٌّ؛ لأنها ليست من حروفهم   ؛ والجيم: الجيم 
والجورب  القاف ،  والآجر،  أبدلوا  وقالوا: كربق ،    ؛ وربما   ، قربز  بعضهم:  قال  أيضاً،  قريبة   لأنها 

الذين كان لهم بع طويلة في الدرس  الروّاد  من أبرز اللغويين القدامى    وهو - الجاحظ  و   . (1) " وقربق  
ولا للسريني    ، ولا للفرس ثاء   ، ضاد   للروم ( أنه قال: ليس  ه ـ208عن الأصمعي)ت نقل    - التقابلي 

ومقابلته بين العربية وتلك  كان ليقرر هذا لولا اتصاله بهذه الأمم وإلمامه بلغاتم،  ما  و ،  (2)ذال 
في )أل( التي    لعربية والسرينية بين ا   ( ه 244)ت أبو عبيد القاسم بن سلام وكذلك قابل    . اللغات 

أنها من العلامات التي انفرد بها العرب عن سائر الأمم، فأدخلوها في أوائل   للتعريف، مبيناً 
  ، (3) رفعاً ونصباً وجراً الإعراب  إيها في    وألزموها   ا فقالوا: الطور واليمّ، ويمّ   ا كلمات سرينية مثل طور 

 العجمة. فصرفوها وإن كان حقها في الأصل المنع من الصرف للعلمية و 
على    التطبيقيةفي ظل اللسانيات  التقابلية    الدراسات   ت تطور قد  ف أما في العصر الحديث  

اللغة    أيدي  لعلم  تطبيقاً  العشرين  القرن  من  والستينيات  الخمسينيات  في   الغربيين  اللغويين 
السلوكي (  Structural Linguistics) البنيوي  اللغة  في  (  Behavioural Linguistics) وعلم 

 

 .  305/ 4 ،( هـ1408، 3مكتبة الخانجي، ط.  :القاهرة)  الكتابسيبويه،  (1) 

  حميد مراد  ، وأيضاً:  1/74  (، هـ1423دار ومكتبة الهلال،  : بيروت)  والتبيين البيان  الجاحظ،  ( ينظر:  2) 
 . 5، ص "وتوصيف تأصيل علم اللسانيات التقابلية عند العرب والغرب "  الل،العبد

مركز الدراسات والبحوث    : صنعاء)  العربية  الزينة في الكلمات الإسلامية ،  الرازي أبو حاتم  ( ينظر:  3) 
 .  1/89 (،هـ1415اليمني، 
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قام بها العالم    التي تعود إلى الدراسات  ها الأولى  بوادر     وذكر بعض الباحثين أن ،  (1) تعليم اللغة 
نجليزية لغير الناطقين بها في  لإ ا تعليم اللغة    في مجال (  Charles Fries"تشارلز فريز")   مريكي الأ 

الجهود  ثم  ،  الأجنبية في تدريس اللغة    موظفاً المنهج التقابلي   ، م 1954بأمريكا  جامعة ميشجان  
تعد  والتي  Weinreich) نرش" ) ي و"و   Einar Haugen)ينار هاوغن") إ " بعده   العالمان   التي بذلها 

 . (2) القواعد النظرية لهذا العلم 
اللغتين  تيسير المشكلات العملية عند التقاء   وتدف الدراسات التقابلية في الأساس إلى 

أو   الأجنبية مشكلة  ك   الدراسةمحل    المختلفة   اللغات المختلفتين  اللغات  وتعليم  هذا  ،  الترجمة 
بلمشكلات الناشئة عند    ؤ الاختلاف والتشابه بين اللغات، والتنب بلإضافة إلى فحص أوجه  

الدراسية    المناهج ، والإسهام في تطوير  وإيجاد الحلول لها   ومحاولة تفسيرها   ، تعليم اللغة الأجنبية 
في غاية    ندرك أن الدراسات التقابلية   وإذا أمعنا النظر في هذه الأهداف .  (3) لتعليم اللغة الأجنبية 

اللغـات، فهي تعين على    ، الأهمية    لأسباب قدم تفسيراً  وت ،  وخصائـصها   سـماتا   وإبـراز   معرفـة 
للغة    البنيوية بمثابة مصدر للمعلومات لتحديد المجالات    ، كما أنها ن و المتعلم   التي يرتكبها لأخطاء  ا 

يحتاج  التي  عليها   الهدف  التركيز  السلبي   يحصل أن    لاحتمال   ؛ المعلمون  النقل    لدى   فيها 
  ، بلأخطاء   ؤ من التنب  متعددة وظائف أن هذه الدراسات تؤدي ، هذا بلإضافة إلى (4) المتعلمين 

 

ينظر:  1)   )Alan Davies and Catherine Elder, The Handbook of Applied Linguistics, 

p.249,    ،مجلة التراث العربي،  ،  " لغة التقابلي في التراث العربيلنظرية علم ا "وزيدان علي جاسم
 . 243، ص  ( هـ1422) (، 84-83)  ع

المجلة الدولية للدراسات اللغوية والأدبية    ،" لتحليل التقابلي أهدافه ومستوياتها"،  ريدة مولوج ف ( ينظر:  2) 
 . 146ص  ( م2019)  (،2)ع  ، (1)ج العربية، 

ينظر:  3)  الراجحي،  (  وتعليم  عبده  التطبيقي  اللغة  الجامعية،   : الإسكندرية )  العربية علم  المعرفة    دار 
 . 48- 47، ص ( م1995

 .   Mohammad Keshavarz, Contrastive Analysis and Error Analysis, p.7( ينظر: 4) 
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المعلمين   ، وتوضيحها  والوقاية    الأخطاء   وتقليل   ، الدراسية   المناهج مي  ومصمّ   ودعم معلومات 
 . وغير ذلك   ، وعلاجها عند الوقوع   ، منها 

 التداولية وأهدافها وأهميتها   ات الدراس   المطلب الثاني: نشأة 

من مكان  وانتقاله  شيء    تحول و   ،الشهرة في الأصل على    ويدلّ ،  ول التداول تفَاع ل من الد  
  وفي معنى الانتقال والتحول قوله ،  (1) رةً هْ إ ذا صَار ش    : دَالَ يَد ول دَالةً ودَوْلاً يقال:  و ،  آخر إلى  

مرة لهذا ومرة    م تداولاً   ، أي: [ 7شر:  الح ]  َّنى نن نم نز   نر مم ما ُّٱ تعالى: 
 . ضرورة ، والجامع بين المعنيين أن كل متداول مشهور  لهذا 

بدراسة  إذ تتم    ؛ ( فرع من فروع اللسانيات التطبيقية Pragmaticsوالدراسات التداولية ) 
تعريف    ع رّ فَت به ومن أحسن ما  كثيرا،  ها  في تعريف   فَ ل  ستعمال أو التواصل، وقد اخت  الا اللغة في  

على النحو الذي    الإنساني استخدام اللغة في التواصل  دراسة  ( بأنها  Jacob Mey) مي  جاكوب  
  ، في سياقاتا الواقعية   الاستخدام وبعبارة أخرى هي دراسة اللغة قيد    ، (2) تحدده ظروف المجتمع 

ومن هنا ندرك    . (3) أو تراكيبها النحوية   ، لا في حدودها المعجمية وفي ظروف ومواقف معينة،  
الارتباط بين المعنى اللغوي والاصطلاحي؛ لأن استعمال اللغة مدعاة إلى اشتهارها القائم على  

 وتناقلها بين الأفراد.  ومن مكان إلى آخر    مخاطب إلى    متكلم لها من  تحوّ 
في الدرس    متأصلة جذورها    ليست وليدة العصر الحديث، بل نجد والدراسات التداولية  
في    ، يقول ابن جني نشأته منذ  وتداولها  على استعمال اللغة    الذي قام اللغوي القديم عند العرب  

قد    العربَ   ثم سمعتَ   ، اك القياس إلى شيء ما واعلم أنك إذا أدّ : " بب تعارض السماع والقياس 
 

فارس،    ، وابن14/124  ( م2001،إحياء التراث العربي   دار  : بيروت) الأزهري  ،  تهذيب اللغة  ( ينظر: 1) 
 . 314/ 2، مرجع سابق

 (2 )Jacob L. Mey, Pragmatic: An Introduction, p.6  .)ترجمتي من الأصل الإنجليزي( 
، ص  ( م 2010شمس للنشر والتوزيع،    :القاهرة )  التداولية تبسيط  بهاء الدين محمد مزيد،    ينظر:(  3) 

18 . 
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وفي موضع  ،  (1)" عليه إلى ما هم عليه   ما كنتَ   عْ دَ فَ   ، ت فيه بشيء آخر على قياس غيره طقَ نَ 
  وقد   ، (2) " فذلك ما لا غاية وراءه   ، وإذا فشا الشيء في الاستعمال وقوي في القياس آخر يقول: " 

وجعله أصلا في كل ظاهرة    هذا الأساس، بنى السيوطي كتابه الاقتراح في أصول النحو على  
البلاغة    ويعدّ   . (3)لغوية  في العلوم  أحسن  من  علم  اللغة   العربية  في  التداولية  العلاقات    ؛ إبراز 

مستويته اللفظية والتركيبية والدلالية والعلاقات القائمة    مختلف لاهتمامه بدراسة التعبير على  
 ، وهو مجال قديم قدم الدرس اللغوي عند العرب.  (4) بينها 

امتداد طبيعي    هذه الدراسات   أن   - يرى بعض الباحثين فيما  ف - في العصر الحديث،  و 
النحو   الإنجليزي  Functional Grammar) الوظيفي  لأطروحات  العالم  طوّرها  التي  مايكل  ( 

عام  Michael Halliday) هاليداي   نشأت  (5) م 1985(  أنها  الصحيح  لكن  يد  ،  على 
م، وقد  1938( واضع المصطلح عام  Charles Morris) موريس تشارلز  الفيلسوف الأمريكي 

،  (6)ريها علاقة العلامات بمفسّ دراسة  ( الذي يهتم ب Semiotics) العلامات  فروع علم    به أحدَ   عَنَى 
من    وا جاء   من اللغويين الذين   وغيره   هاليداي مايكل    على يد   ت واستقلّ تطوّرت بعد ذلك  ثم  

      . بعده 
لدراسات  ا تدف    ، في التواصل   استعمال اللغة دراسة  من  الوظيفية  المهمة الأساسية    بجانب و 

أسباب    وبيان ،  شرح كيفية جرين العمليات الاستدلالية في معالجة المنطوق إلى    أيضاً التداولية  
 

 . 1/126، (. لا.ت4الهيئة المصرية العامة للكتاب، ط.)  الخصائصابن جني،   (1) 
 . 1/127سابق، الرجع الم (2) 
 . 436، ص (ه ـ1409دار القلم،   :دمشق )  وجدله الاقتراح في أصول النحو ، السيوطي ينظر:( 3) 
،  ( م2009بيت الحكمة للنشر والتوزيع،  : الجزائر)  التداوليةفي اللسانيات خليفة بوجادي،   ينظر: ( 4) 

 . 154ص 
 . 20، ص مرجع سابق ، بهاء الدين محمد مزيد  ينظر:( 5) 
نحلة،    ينظر:(  6)  أحمد  اللغوي  محمود  البحث  الآداب،    :القاهرة)المعاصر  آفاق جديدة في  مكتبة 

 . 9، ص (هـ1432
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غير المباشر وغير الحرفي    التواصلأفضلية    مبررات   وتوضيح ،  ذلك فشل المعالجة اللسانية البنيوية في  
 . (1) على التواصل الحرفي المباشر 

 عدم انتمائها   على الرغم منهذا النوع من الدراسات  أهمية    تتجلى  ،وعلى ما سبق
معالجة أوجه القصور التي عانت منها فهي مهمة في   إلى أي من مستويت الدرس اللغوي،

الاهتمام   من  وهذه الدراسات تنقلنا ،  البنيويرد على المنهج  وفي هذا    ،البنيوية والتوليدية
يتحول الدرس اللساني إلى درس للإنجاز فاللغة المستعملة،  دراسة  اللغة المجردة إلى    بدراسة
ارتباطا وثيقا مؤثرا في تحديد ها  ، وفياللغوي المتكلم بلسياق الخارجي  ارتباط  تأكيد على 

التداولية نقطة التقاء مجالات العلوم الأخرى المتصلة   ،ذلك  وعلاوة على،  المعنى الذي يقصده
 .(2) بللغة بوصفها وصلة بينها وبين لسانيات الثروة اللغوية

  

 

(،  14، م)مجلة اتحاد الجامعات العربية للآداب  ، "التداولية مقدمة عامة "،  خلف الل بن علي   ينظر:(  1) 
 . 226ص   م، 2017(، 1ع)

التداولية: علاقتها بالعلوم الأخرى  " ،  ور الوحدةن، و 15، ص  مرجع سابقمحمود أحمد نحلة،  ينظر:  (  2) 
المجالات  وتطبيقاتها من  للتعليم،    ، " بغيرها  واللغوية  العربية  المجلة  ،  ( 1ع)،    ( 4م)التعريب: 

 . 42ص  (،م 2006)
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  ( How) المبحث الثاني: المورفيم )كيف( في اللغة العربية والمورفيم  

 في اللغة الإنجليزية، وفيه ثلاثة مطالب: 

 وأقسامه ووظائفه المورفيم  مفهوم  المطلب الأول:  

اللغة  (  Morpheme) المورفيم   إنجليزي  في  من كلمتين  مصطلح  يونانيتين مكون 
)   : مختلفتين  الصورة   وتعني (  Morphēالأولى  أو  )   ، الشكل  أصغر    وتعني   ، ( emeوالثانية 
يعرف المورفيم  أما في الاصطلاح ف .  ( 1) عن أخرى   لتمييز كلمة يمكن استخدامها    لغوية وحدة  

وبعبارة أخرى    ، ة ويقصد بلمعنى الوظيف   ، ( 2) غير قابلة للتجزئة وحدة صرفية ذات معنى    بأنه 
، ( 3)صغـر وحــدة صرفية في بنية الكلمة تحمل معني أو لها وظيفة نحوية في بنية الكلمة أ هو 

، ولكل منهما معنى أو وظيفة نحوية  ( ل+رجل )ا تكون من مورفيمين هما:  ي فمثلًا: الرجل  
، وهذا مما يختلف فيه المورفيم عن الكلمة معنى ذات    أصغر إلى وحدات    تجزئتهما ولا يمكن  

ليس كل  أيضاً  ، و رجل( + حيث إن الكلمة يمكن تجزئتها أحياناً كما في المثال السابق )ال 
 ولكن بعض المورفيمات تشكل كلمات مثل كيفَ   وتاء التأنيث،   مورفيم كلمة كما في )أل( 

الكلمات  لَ وق ـَ  ومنْ  وبعض  مثل م،  المورفيم  مثل   أحادية  المورفيم  ثنائية  وبعضها  )كيف( 
المورفيمات  )ال+رجل(،   متعددة  هذا    . ( 4) ل+مسلم+ون( ا)   مثل وبعضها  إلى  أشير  وربما 

 

ينظر:  1)   )Merriam Webster Online Dictionary, https://www.merriam-

webster.com/dictionary/morpheme.   . 
 .   The Oxford American Dictionary of Current English, p.515( ينظر: 2) 
ذوي صعوبات    دراسة المستوى المورفولوجي للغة لدى الأطفال " مدلين شفيق شقير، ( ينظر: 3) 

  ،ه ـ1437رسالة ماجستير في التربية الخاصة،    : جامعة دمشق ،  " التعلم الأكاديمية والعاديين 
 .   41ص  

   .69، ص ( م2000دار الفلاح، ط  : الأردن)  اللغةمدخل إلى علم  محمد علي الخولي،   ( ينظر:4) 
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الصرفية،   الوحدة  بمصطلح  العربية  الدراسات  في  والصيغم، ،  اللغوية والوحدة  المصطلح 
 ونحوها. الصرفي  والمقطع

  : هيرئيسة    أقسام  ثلاثة  إلى  لمورفيما  وينقسم
 ؛منفصلاً   إلا   ستعمل ي  لاو  المستقل،  : وهو(Free morpheme)   الحرّ   المورفيمالأول:  
، وأفعال الشروع مثل )شرع، طفق، أنشأ(، ، هو(أنتَ   أنا،)المنفصلة    الضمائر:  مثل

 وحروف الجر مثل )م نْ، إلى، عَن(.
وهو المورفيم المتصل بلكلمة مثل )أل(   :(Bound morpheme)  دالمقيّ   المورفيم:  الثاني

 ، وألف الاثنين، وواو الجماعة. التعريف في كلمة )الرجل( 
 الرسم  في   له   وجود  لا  الذي   المورفيم  هو و   :(Zero morpheme)  الصفري   المورفيمالثالث:  

والصيغ   الذهن   في   الموضوعة   الصورة  هو   وإنما   الكتابي المستترة  الضمائر   في   مثل 
 .(1)الجملة  في سنادالإو   المشتقات

النظر إلى حسب حيثيات واعتبارات مختلفة،    أخرى   تقسيمات وهناك   فمن حيث 
 ينقسم ثلاثة أقسام: في الجملة  الصرفية ووظيفته    ة المورفيمقيم

فيلحق    ما   :الأول صوتيا  عنصرا  على  يكون  الدالة  )العناصر(  أو الكلمات  المعاني 
وضربوا  التصورات وضَربتْ  يَضرب  في  والتأنيث ،  كما  التذكير  على  الدلالة  في 
  .على الترتيب  ،والجماعة

أو من   ما   :الثانيو  التصور،  أو  الدالة على المعنى  العناصر الصوتية  يتكون من طبيعة 
  . الجمع في الدلالة على  كما في ر جال جمع رَج ل   ترتيب هذه العناصر الصوتية

 

- 107 ، ص( م1998دار أزمنة،  :الأردن )الصوتي   الصرف علمالجليل،   عبد القادر عبد ( ينظر:1) 
108.   
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 . (1) هو الموقع الذي تحتله الكلمة الدالة على المعنى أو التصور في الجملة  :والثالث
 :قسمين  نقسمي  الوظيفية  الدلالة  ومن حيث

 (: وهو الذي يدل على معنى معجمي Lexical morpheme)المعجمي    المورفيمالأول:  
م)مثل   ل  عنه  العلم  هو  حدث    على   الدال(  ع  ويعبر  المحتوى  بمورفيم  أيضاً  ، 

(Content morpheme.) 
معنى Derivational morpheme) الاشتقاقي    المورفيم  الثاني: على  الدال  وهو   :)

 .المفعول  اسم  على  للدلالة   ؛ (ومعلم )  في   والواو  الميم  :نحو  اشتقاقي
مثل )كيف( الذي نحن بصدد دراسته   ( Functional morpheme) الوظيفي  المورفيم  و 

 ، في سياق الكلام  كلمة ال  معنىوتوجيه    بتعديل  يقومو   ،في مقابل المحتوى أو المعجميهنا  
يكون   ( المحتوى والوظيفي)المورفيم  وكلا النوعين من  ،  لها  الجذري  المعنى  توفير مجرد    من   بدلاً 

 . حراً ومقيداً 
)التكلم والخطاب والغيبة(، ينقسم إلى مورفيم الشخص  فالصرفية    ة دلالالمن حيث  أما  
التعريف، والإشارة، والنداء -أل  )التعيين    ومورفيم  الإفراد والتثنية والجمع(،)العدد  ومورفيم  

ومورفيم   والترتيب )النوع  ونحوها(،  والمفاضلة،  الزمن،  ومورفيمات  والتأنيث(،  التذكير 
 .(2) والمضارعة والتوكيد وغيرها

في أمور ثلاثة هي: التعريف المختلفة  وتنحصر وظيفة المورفيمات بأنواعها وأشكالها  
وذلك بتحديد بنية المورفيم أو صورته الصوتية أو معنى البنية    ( Identification) التحديد  أو  

بوضعها في مجموعات بناء على ما   (Classification)والتصنيف  ،  من وظيفية أو دلالية
 

  ، ص لا.ت(   دار النهضة العربية،  : بيروت)   العربي مقدمة للقارئ    علم اللغة  ، محمود السعران  ( ينظر:1) 
218-226 .   

المورفيم في التصنيف والشكل    : من قضايا المورفولوجيا العربية " عبد الغني شوقي الأدبعي،    ( ينظر: 2) 
   . 249-248  ص   ص   ، ه1438(،  2)ع (،  25)ممجلة الملك خالد للعلوم الإنسانية،    ، " الوظيفي
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 لغوية   الإحلال بستبدال وحدة   أو   الإبدال  فكرة  على   يقوم و   (Distribution)والتوزيع  ،  سبق
 .(1)أكبر  لغوية  بيئة  في أخرى  لغوية  وحدة  محل

 المطلب الثاني: المورفيم )كيف( في اللغة العربية 

اسم   لتضمنه معنى    ،يتضمن جميع الأحوالنكرة  كيف  ، همزة الاستفهاموهو مبني 
 أمور: ويدل على اسميته ثلاثة 

؛ فعلا  وليسحرفا، للاكتفاء به مع الاسم المفرد، نحو: كيف أنت؟    أنه ليسأحدها:  
 زيد؟   جاء لدخوله على الأفعال واتصاله بها، نحو: كيف  

 ؟ وكيفَ سقيمأم    صحيحالثاني: جواز إبدال الاسم منه، كما في قولك: كيف زيد؟ أ 
 أبدل منه الاسم.؟ فلولا أن كيف اسم لما  أم ماشياً   ؟ أراكباً جئتَ 

 .(2)رين؟حمَْ الأَ   تبيع   ى كيفَ لَ الثالث: دخول حرف الجر عليه في قول بعضهم: عَ 
قول   وعليها  "كَيْ"الثانية:، و كما مر في الأمثلة  "كَيْفَ"  : أ ولاهمالغتان،    ه عند العربوفي

 الشاعر:
 ( 3) بُـعْراننِ ا أ ث ـر ا  نْ انِ مِ ك يْ لا يُُِس          نا ش ر د تْ ل    اعِيانِ لبـُعْرانِ و ر  أ  

. وقال قوم: أراد: "كيف"، وإنما حذف يةستفهامالاقالوا: "كي" هنا بمعنى "كيف" 

 

   .46 ص  ،مرجع سابق   شقير،  شفيق مدلين   ( ينظر:1) 
،  286/ 2  ، 1/183،  (هـ1422دار الكتب العلمية،    : بيروت)  المفصلشرح  ابن يعيش،    ( ينظر:2) 

 .  1/12  (ه ـ1410هجر للطباعة والنشر، )  الفوائد شرح تسهيل وابن مالك، 
بلا نسبة في  و   ، 71ص    (دمشق، مجمع اللغة العربية )   ديوانه لابن أحمر في    ، وهو البسيط البيت من  (  3) 

خزانة  البغدادي،  ، و 3/274  ، لا.ت(دار المصرية للتأليف والترجمة   :مصر )  القرآنمعان  الفراء،  
، والشاهد فيه استعمال )كَيْ( بمعنى  7/102  (، ه ـ1418،  4مكتبة الخانجي، ط.  : لقاهرة)االأدب

 . والبعران: جمع بعير ،  كيف فحذفت الفاء لضرورة الشعر   أو أن أصله،  )كيف( وهي لغة فيه 
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نظم ، وقد  (1) أفعل  وفَ أفعل"، والمراد: سَ   وْ ، كما قالوا: "سَ على سبيل الترخيم  الفاء تخفيفا 
 هاتين اللغتين في قوله:  ابن مالك 

 .(2) بج  و    هُ فاعُ ها ارتِ عد  ب    لُ عْ والفِ              ب  ر  الع    عضِ ى ب  د  ل    تْ ار  " ص  يْ " "ك  "كيف  و  
هشام ونص   الاستفهام   ابن  وجهين:  على  يستعمل  )كيف(  المورفيم  أن  على 

العرب   ، لكنأو بأي حال  ويعني على أي حال  هو الاستفهام  في ذلكوالأصل  ،  (3) والشرط
مصنفة   ووظائفه   هيلي استعمالات، وفيما  أخرى  آفاق حتى خرج إلى    قد توسعت في استعماله 

 : خبرية  استعماله ووظيفته في جملة و إنشائية    استعماله ووظيفته في جملةتحت  
ويأت على ،  جملة إنشائيةفي  ووظيفته  )كيف(    استعمال المورفيم:  الأول

 : ستة أوجه
 أولاً: الاستفهام 

طلب حصول صورة الشيء   أو ب،  استعلام المتكلّ م ما في ضمير المخاطَ   الاستفهام هو
الذهن بكيف عن  (4)في  للسؤال عن حال ، ويستفهم  الشيء، نحو: كيف حالك؟  حالة 

المخاطب، وكيف البيت الجديد؟ للسؤال عن حالة البيت الجديد، وإذا استعمل في معنى 
 الاستفهام اختلف إعرابه حسب موقعه في الجملة كما يلي: 

اسم استفهام مبني على الفتح حالك؟ فتقول: صحيح، فكيف  خبر المبتدأ نحو: كيفَ  •
 خبر مقدم وحالك مبتدأ مؤخر.

 خبر لفعل ناسخ بعده نحو: كيف كانت الرحلة؟ فكيف في محل نصب خبر كان.  •

 

 . 4/19 مرجع سابق، وابن مالك، 3/141، سابقمرجع ابن يعيش،  ( ينظر:1) 
 . 3/1515  (،هـ1402جامعة أم القرى،    :مكة المكرمة )   الشافية شرح الكافية  ابن مالك،    ( ينظر: 2) 
 . 270، ص ( م1985، 6دار الفكر، ط.  :دمشق ) اللبيب مغني ابن هشام،  ( ينظر:3) 
 . 18ص  (، ه 1403 ،دار الكتب العلمية  : بيروت )  التعريفات كتاب ، الجرجاني على ( ينظر:4) 
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 تر بي بى ٱُّٱٱفاعل: وذلك إذا وقع بعد فعل يقتضيه كما في قوله تعالى: 
وتبيّن لكم   : كأنه قال  ،"فعلناكيف  " مضمون    "تبين"ففاعل    [، 45إبراهيم:  ]  َّ تم تز

 .(1)جاز الإسناد في هذا الباب بعتبار التأويل ، وإنماكيفية  فعلنا بهم

نحو: كيف ظننتَ الاختبار؟   لمفعولين أو ثلاثة   فعل متعد  همفعول به: وذلك إذا أتى بعد •
بلتأويل إذا سبق بفعل  همفعولا بكيف أن يكون   يجوز كما   زيداً الخبَر؟ تَ م وكيف أعل

كون يف،  متعد إلى واحد نحو: عرفت كيف أقرأ القرآن، أي: عرفت كيفية قراءة القرآن 
 .اسما معرب مجردا عن معنى السؤال

إلى مصدر الفعل نحو   ةً ( محله بعده مضافمفعول مطلق: وذلك إذا صح إحلال )أيّ 
محل نصب فكيف في  [،  1]الفيل:    َّ كى كم كل كا قي ٱُّٱٱقوله تعالى:

 ك بأصحاب الفيل؟رب    علَ فَ   عل  ف    مفعول مطلق، والتقدير: ألم تر أي  
 جئت  ؟ فتقول:  جئتَ نحو: كيف    حالة ماجاء بعده فعل تام دال على    حال: وذلك إذا •

 .(2) في محل نصب حال راكباً، فكيف
، (يصنع   انظر إلى كيفَ اسم مجرور: وذلك إذا دخل عليه حرف جر، حكى قطرب: ) •

 .(3) ، وهذا قليل(؟الأحمرين  تبيع    على كيفَ )وقالوا:  
 اً: الشرط نيثا

شرطاً   يستعمل كيف في الشرط، واختلفوا في الجزم به، ف  استعمالاتفق النحويون على  
وهو عند ،  أصنعْ   تصنعْ   ، فتقول: كيفَ البصريين  عند قطرب والكوفيين خلافاً لجمهورجازماً  

 

 . 6/222 (، ، لا.ت دار كنوز إشبيليا و دار القلم  : دمشق) والتكميلالتذييل أبو حيان،   ( ينظر:1) 
  : بيروت )  العربي المعجم المفصل في النحو  عزيزة فوال،  ، و 270، ص  مرجع سابق ابن هشام،    ( ينظر: 2) 

 . 840، ص ( هـ1413دار الكتب العلمية،  
 . 3/141، مرجع سابقابن يعيش،  ( ينظر:3) 
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لأنها   ؛حملا على الاستفهامية  عمل شيئا يعلق بين جملتين، ولا  يف  الجمهور شرط غير جازم
لفظاً   ( ماـ)فيه عدم الاقتران ب  ون، ويشترطأصل الزائدة، وكون فعل شرطه وجوابه متفقين 

(؛ لأنه   : وقيل  . أجلس    كيف تجلس  كما في قولك:    (1) ومعنى إنما استغني عن الجزم به بـ)أنَّ 
نحو: في وخبره غير موجود   هعرب كيف الشرطية خبراً لفعل ناسخ يأت بعدي  و ،  (2) يأت بمعناه

 كيف يكون  الأستاذ يكون  تلاميذه. 
وسألت الخليل كما يفهم من كلام سيبويه حين قال: "  جائزوالجزم بكيف في المعنى  

. فقال: هي مستكرهة وليست من حروف الجزاء، ومخرجها تصنعْ أصنعْ عن قوله: كيف  
سيبويه هذا أن  أبو حيان من    وقد فهم،  (3) "نْ أك    نْ لأن معناها على أي حال  تك    ؛على الجزاء

ويكثر حذف جواب .  لا في اللفظ  المجازاة به في المعنى   ولعل مقصوده   ،(4) يجازي بـ)كيف(
 فح  فج ُّٱ :كيف في الشرط فيظن أنه استفهام في محل نصب، وذلك في نحو قوله تعالى

أبو حيان: " [ 64المائدة: ]   َّقم  قح  فم  فخ  ولا يعقل هنا كونها سؤالا ، يقول 
محذوف، عن حال، بل هي في معنى الشرط كما تقول: كيف تكون أكون، ومفعول يشاء 

على   زيد    قامَ   إنْ   قوم  وجواب كيف محذوف يدل عليه ينفق المتقدم، كما يدل في قولك: أَ 
ولهذا نظائر في الاستعمال   .(5)"والتقدير: ينفق كيف يشاء أن ينفق ينفق  ،جواب الشرط

 

إميل بديع  ، و 4/1868  (، هـ1418مكتبة الخانجي،    :القاهرة )  الضربارتشاف  أبو حيان،    ( ينظر:1) 
 . 1036ص    (، م 1987دار العلم للملايين،    : بيروت)  والأدبالمعجم المفصل في اللغة  يعقوب،  

جامعة أم    : مكة المكرمة)  الكافيةالمقاصد الشافية في شرح الخلاصة  أبو إسحاق الشاطبي،    ( ينظر:2) 
 . 110/ 6 (، ه ـ1428القرى، 

 . 3/60 ،مرجع سابق سيبويه،  ( ينظر:3) 
 . 4/1868، الضربارتشاف  أبو حيان،   ( ينظر:4) 
وأيضاً: محمود  ،  4/316  ، لا.ت(، دار الفكر   :بيروت )  التفسيرالبحر المحيط في  ( ينظر: أبو حيان،  5) 

 . 282 ص  (،هـ1422دار الفكر،  : دمشق)الأدوات النحوية في كتب التفسير أحمد الصغير، 
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 :وقوله   [ 6آل عمران: ]  َّقى في فى ثي   ثى ثن ثم ُّٱ القرآني كقوله تعالى:
 .محذوف لدلالة ما قبلها  كما سبقوجوابها  [  48الروم:  ]   َّ خج حم حج  جم   جح   ُّٱ

 اً: التعجب ثالث
المتعج ب منه عن وهو   الفاعل، خَفي سببها، وخرج بها  استعظام  زيدة في وصف 

، (2)استعظام فعل فاعل ظاهر المزيةّ، بسبب زيدة  فيه خفي سببها  ، أو(1) نظائره، أو قَل  نظيره
التعجب على خلاف الأصل؛ لأنه موضوع في الأصل للاستفهام، ومن واستعمال كيف في  

ك؟ وذلك له: كيف تسبني وقد أكرمت    أمثلته أن تقول لرجل يتنكر المعروف الذي صنعتَ 
أكرمتَ  إذا  أنك  العادة  المسبة، وحم    أن  وليس  بلشكر  يرد  أن  قوله   على ل  شخصاً  هذا 

أي: 28]البقرة:  َّسم سخ سح سج  خم خج ُّٱ :تعالى  ]
 لخالق سبحانهب  معلمه، والمفترض أن يحملهم  كيف تكفرون والحال أنكم عالمون بهذه القصة

 ، (3)من فعلهم   اللبَ على عدم الكفر، فلما كفروا مع وجود ما يصرفهم عنه تعج  وبأفعاله  
كيف ليس من صيغ التعجب القياسية، ولكن   ، إلا أن وهذا الأسلوب شائع في الاستعمال

  .التعجبكغيرها من الأساليب التي استعملوها في    عرفاً العرب استعملته في هذا المعنى 

  اً: النفيرابع
: كيف أفعل مثل هذا الفعل نافياً نحو قولك  للدلالة على نفي الفعل،  يستعمل كيفَ 

 لي لى لم لخ ُّٱ المعني قوله تعالى:  هذا ، ويحتمل  (4)أي: لم أفعله  ؟المشين
 

 . 1/576 (، لا.ط.لا.ت)شرح جمل الزجاجيابن عصفور،  ( ينظر:1) 
 . 10/177 التذييل والتكميل، أبو حيان   ( ينظر:2) 
 . 3/79 ، لا.ت(3ط.، دار الجيل  :بيروت )  البلاغة الإيضاح في علوم الخطيب القزويني،  ( ينظر:3) 
 . 840، ص مرجع سابقعزيزة فوال،  ( ينظر:4) 
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يعنى: محال أن يثبت لهؤلاء عهد [، يقول الزمخشري: "7التوبة:   َّ مم  مخ مح مج
 . (1)"ولا تفكروا في قتلهم  نفوسكم فلا تطمعوا في ذلك ولا تحدثوا به  

 اً: الإنكارخامس
أما   ،(2) يكون إما للتوبيخ أو التكذيب، و الفعل  إنكاريستعمل كيف للدلالة على    
 يكون لأحد معنيين: ف  التوبيخ

ذلك منك،   ما كان ينبغي أن يكون بمعنى    ربك؟  عصيتَ نحو قولك: كيف  الأول:  
لا ينبغي أن أي:    تنسى قديم إحسان فلان؟ ع حق غيره: كيف  ضيّ والثاني نحو قولك لرجل ي  

ل على هذا قوله تعالى:   ،هذا منك  يكون   مح مج  لي  لى  لم لخ  ُّٱ وحم 
حتى يرجع   المخاطب تنبيه    ذلكمن  والغرض   [،101عمران:  ]آل    َّمى  مم مخ

 . به  إلى نفسه فيخجل أو يرتدع عن فعل ما هم  

لمن يدعي النبوة: كيف   تقول، كأن  أو لا يكون  لم يكنبمعنى    أما التكذيب فيكون
وإنما تريد   ، تكون نبياً وقد أغلق بب النبوة؟ فأنت لا تريد سؤاله لمعرفة كيف أصبح نبياً 

 ثلهلم  ؛ لقيام الدليل على عدم إمكانية حصولهولا يكون   وأن ذلك لم يكن  ،تكذيبه في دعواه
 . نافي زمان

 التوكيد سادساً:  
عليها في توكيد الكلام السابق، ولا   يدخل قد يستعمل المورفيم)كيف( مع الجملة التي  

يخلو من معنى الاستفهام في هذا الاستعمال، وذلك نحو قولك: أنا لا أتسوّل الآن فكيفَ 
توجيه   من  استفدتا  لكن  النحو  أجدها في كتب  لم  الوظيفة  وهذه  ؟  اغتنيت   مرتضىإذا 

تعالى:  لقوله  حيث 41]النساء:    َّ  في فى ثي ثى ثن ثم ثز ُّٱٱالزبيدي   ]
 

 . 249/ 2 (، هـ1407،  3ط. ، دار الكتاب العربي  : بيروت)  الكشافالزمخشري،   ( ينظر:1) 
 . 3/72 ،مرجع سابقالخطيب القزويني،  ( ينظر:2) 
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فهو توكيد لما تقدم من    َّ  في فى ثي  ثى  ثن  ثم  ثز ُّٱوأما قوله تعالى:  "  يقول:
يظ لا  الل  إن  تأويل  على  بعده،  لما  وتحقيق  في  لخبر،  ذرة  مثقال  في الدنيام  فكيف   ،

 .(1) ؟"الآخرة

 ثلاثةويأت على  ،  جملة خبريةفي  ووظيفته  ثان: استعمال المورفيم)كيف(  ال
 : أوجه
 : الظرف أولاً 

أبدا؛ً لأن  ذهب سيبويه إلى أن كيف يستعمل ظرفاً، وعليه فموضعه عنده نصب 
، فإذا قلت: كيف حالك؟ يكون في أي حال أو على أي حالتقديره في هذه الحالة يكون:  

الجواب مبدوءاً بحرف جر من نحو الباء أو على فتقول: بخير أو على خير، وله وجه؛ لأنه 
فحذف الجار   ،على خير  :أي  ،عافاك الل  خير    ب بقوله: ؟ أجاكيف أصبحتَ :  ةبرؤ لما سئل  

،  (2) صحيح أو سقيم  :على المعنى دون اللفظ قيلالسؤال نفسه  أجيب    إنْ   ، لكنوأبقى عمله
(، والجار والمجرور يسمى ظرفاً على أي حالـ)لتأوله بويرى ابن مالك أنه إنما سّمي ظرفا؛ً  

 . (3) توسعاً 
 اً: العطف ثاني

من   تشملكيف  مجموعة  ضمن  فيها  المختلف  العطف  و)أي(،   أدوات  )ليس(، 
 هـ(209)توقد أجاز العطف بكيف هشام الضرير  وغيرها،  و)متى(، و)أين(،   و)حتى(،

  ، ولكنهم امرأة    ما مررت  برجل  فكيفَ نحو:    به إلا بعد نفي  يعطف نه لا  إ وقالوا  ،والكوفيون 
 

 . 24/350، دار الهداية،  مرتضى الزبيدي ،  القاموس تاج العروس من جواهر  ( ينظر:1) 
 . 272، ص مرجع سابق ابن هشام،  ( ينظر:2) 
 . 4/70 شرح التسهيلابن مالك،  ( ينظر:3) 
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وهو أسلوب مستعمل في العربية الحديثة لتكرار الجار،    ؛(1): مررت بزيد فكيف بعمروواأجاز 
 قول الشاعر:  العطف بكيف  شواهد ومن  على الخلاف الموجود فيه، 

 (2)دِ الأباعِ   كيف  نى ف  على الأدْ  هان  و        ه قناتُ   لانتْ   المرءِ   مالُ   ل  إذا ق  
الأبعد تكون أن  مع احتمالاسم مرفوع المحل على الخبرية  وأوله ابن هشام على أنه 

 .(3) فكيف حال الأبعد فحذف المبتدأ  :بضافة مبتدأ محذوف أي  ةمجرور 
على العطف وعدم تكرار   ،يهخ  أَ   ما مررت بزيد فكيفَ الجر في نحو قوله:    وكذلك 

إن العرب لا   وقال   رديئاً،   سيبويه  وعدّه   ، هـ(182)تأه يونس بن حبيبخط  قد  و   ،الجار
 .(4) تتكلم به

مجرداً  اً:  لث ثا  اسماً  )كيف(  والظرف  ويستعمل  الاستفهام  المعاني    والشرط عن  وسائر 
الذكر، ويكون حينئذ   دّ ر السابقة  الوعي بدرجات  وهي  ،  بمعنى مخ  فقدان  مادة تسبب 

والأفيون  ظرف   . ( 5) متفاوتة كالحشيش  غير  اسماً  فيما   واستعماله  أصل  إليه    له  ذهب 
، فيكون له من المعاني  ( 6) كما ذكر ابن هشام   هـ( 215)ت والأخفش   ه( 368)ت افي ير الس 

 ما ذكرت. 

 

 . 1980/ 4 ارتشاف الضربأبو حيان،   ( ينظر:1) 
شرح شواهد  السيوطي،  ؛ و 273ص    مرجع سابق،ابن هشام،    في  الطويل، وهو بلا نسبة   البيت من (  2) 

 ، والشاهد فيه العطف بكيف. 557/ 2 ، (هـ1386لجنة التراث العربي، طبعة )  المغني
 . 273ص  مرجع سابق، هشام،  : ابن( ينظر 3) 
 . 1980/ 4 ارتشاف الضرب، وأبو حيان، 1/441 مرجع سابق،سيبويه،  ( ينظر:4) 
 . 3/1978 (، هـ1429الكتب، عالم )عمر  أحمد مختار ، ةاللغة العربية المعاصر معجم   ( ينظر:5) 
 . 272ص  مرجع سابق، : ابن هشام، ( ينظر 6) 
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 :عند استعماله في جملة إنشائية المورفيم)كيف( ما يضام  
 )كيف ما( = اكيف +م

المورفيم   أضفت  قلت: كيفما،  الوظيفي إذا  المورفيم)كيف(  إلى  في   ويستعمل )ما( 
، فيجزم فعلين أولهما فعل الشرط والثاني جوابه وجزاؤه نحو: الشرط الجازم بتفاق مثل أينما 

 .(1)في أي حال تكن أكن، أي:  أكنْ   كيفما تكنْ و كيفما تجلسْ أجلسْ،  
 :خبريةعند استعماله في جملة  المورفيم)كيف( ما يضام  
 )كيف ما( = اكيف +م

كأن يدخل على الفعل الماضي في جملة خبرية    الشرطفي غير    )كيفَما(ستعمل  ي  قد 
، أي: كَيـْفَمَا ات ـفَقَ ، و على أي ة  حال، على كلّ حال، أي:  سأ ساف ر  كيفما كانَ الحال    نحو:

 .(2)كَيـْفَما كان الحال، و على أيةّ شاكلة 
 = )كيفية( ةكيف+ي  

، ويكون له معنيان، أحدهما: أنه كيفي ة)يةّ( فيقال:  الوظيفي  يلحق بكيف المورفيم  
حال العمل   :، أي"كَيْفي ة العمل"نحو:  حال الشّيء وصفته  ، ويعني  مصدر صناعيّ من كَيْف

 وصفته. 
 طريقته. ، أي:  (3)الدواء"  استعمال "كَيْفي ة  الشيء نحو:طريقة استخدام  والثاني:  

 ( يفُ الك  )ال+كيف=  
 

 . 6/108 مرجع سابق أبو إسحاق الشاطبي،   ( ينظر:1) 
مرجع  ، وأحمد مختار عمر،  21760(، ص  المكتبة الشاملة)العزم  عبد الغني أبو    ، معجم الغني   ( ينظر: 2) 

 . 3/1979 سابق،
 . 3/1978 ،مرجع سابقأحمد مختار عمر،    ( ينظر:3) 
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، وهو بمعنى النوع، ويقابل في المعنى فيقال: الكيف    ( المورفيم )ال(يضام المورفيم)كيفَ 
وربما ، أي: يهتم بلنوع دون العدد،  مّ يف دون الكَ العدد، ولذلك يقال: فلان  يهتم بلكَ 

ناعة  كم ا وكَيـْفًايجرد من المورفيم )ال( وينصب فيقال:   تطو رت في العدد   ، إذاتطوّرت الصّ 
يكيفه  .(1) والنوع القطع من كافه  بمعنى  أيضاً مصدراً  : . ويقال:  ( 2) ويكون  بفلان  كَيْفَ لي  

، والكَيْفَ، بلجرَّ  والن صب  .(3)فَـتَقول: ك ل  الكَيْف 
 على+كيف 

ضاف المورفيم )على( إلى المورفيم)كيف( فيقال: على كيفك بمعنى: على سجيتك يو 
بلهوى   أي:  ،يتصر ف على كَيْفه  فلان :  نحوزاج  والم  وىالهويستعمل بمعنى  ،  (4)أو على طبعك
 وعلى مزاجه. 

 ك يْف   +صاحب
 يهضاف إل، فتشديد السرور ال أوذَل  والجَ بتهاج الافي معنى   (كيف)ويستعمل المورفيم

فلان   فيقال:  )صاحب(  أي:    صاحب    كلمة  الم زاج  كيف،  والبسط و مَر ح  اللذ ة  مح  بّ 
  .(5) والانشراح

 موقع المورفيم العربي)كيف( في الجملة 
. الموقع من حيث الأصل  له موقعان في الجملة   (كيف)نلاحظ مما سبق أن المورفيم

والتوكيد، كالتعجب والنفي والإنكار،    وأغراضهالأول هو الصدر كما رأينا في الاستفهام  
فأدوات الاستفهام والشرط   ووكذلك له الصدارة في الشرط، والظرف عند سيبويه، ولا غر 

 

 . نفسه رجع  المأحمد مختار عمر،    ( ينظر:1) 
 . 24/349 ،مرجع سابق،  مرتضى الزبيدي   ( ينظر:2) 
 . 24/352 ،مرجع سابق،  مرتضى الزبيدي   ( ينظر:3) 
 . 21760، ص مرجع سابق  عبد الغني أبو العزم،  ( ينظر:4) 
 . 3/1978، مرجع سابقأحمد مختار عمر،    ( ينظر:5) 
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، وكذلك إذا لحق به المورفيم )ما( فاستعمل في الشرط الجازم وغير الجازمأبداً،    ةر الها الصد 
 . المورفيم )يةّ(و 

والمفعول   والموقع الثاني هو أثناء الكلام، وقد رأيناه في العطف وفي وقوعه موقع الفاعل 
عندما يستعمل   وكذا   ،اسما معرب مجردا عن معنى السؤال، حين يكون  فعل متعد لواحد لبه  

تعالى: قوله  في  الجازم كما  غير  الشرط    َّقم قح فم فخ فح فج ُّٱ في 

دخل عليه   و أ: )أل( التعريفية  مثل ، وكذلك إذا لحق به مورفيمات أخرى سوابق  [64المائدة: ]
أضيف إذا    ( كيف  )صاحبربما وقع في طرف الكلام كما في نحو:و   ،)على( الجارةحرف الجر  

فهو مورفيم مرن يقع في أول الكلام وفي أثنائه  ، وعلى هذاوهذا قليل )صاحب( إليه كلمة 
 وفي آخره. 

 التحليل:   
 نلاحظ مما سبق في الدراسة ما يلي:   
o  في الخبر والإنشاء. أن المورفيم)كيف( يستعمل 
o   ثم خرج عنهما إلى الاستفهام والشرطفي الأصل في  أن المورفيم)كيف( يستعمل ،

 أخرى.   وظائف 
o   المورفيم)كيف( يستعمل بطريقتين أساسيتينأن:  

الأولى: أن يستعمل في شكل المورفيم الحر فلا يتصل به سابق ولاحق ولا دواخل، وهو 
مالاته وأشكاله كما رأينا في الاستفهام والشرط والظرف والتعجب والنفي عأكثر است
 . والتوكيد   والإنكار

 السابق )أل( التعريفية،و المورفيم    المقيد فيتصل به الثانية: أن يستعمل في شكل المورفيم  
، والمورفيم  أو اللاحق وهو التنوين المنصوب كما في نحو: كماً وكيفاً   والفاء العاطفة،

 . في نحو: الكيفية )يةّ( الدال على المصدريةالوظيفي  
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o أوجه   تسعة عشر وجهاً، منها    أربعة تصل إلى    ة له استعمالات متعدد  (كيف)المورفيم
و  حرا،  مورفيما  فيها  لا خمساستعمل  أي:  مقيداً،  مورفيماً  فيها  استعمل  أوجه  ة 

 يتحقق المقصود به إلا بلإضافة إلى مورفيم آخر. 
o ووظيفته (كيف)المتفق عليه الذي يستعمل له المورفيمالرئيس    الاستفهام هو المعنى ،

تعمال والوظيفة الأساسية هي السؤال عن جميع الأحوال، وقد خرج عن هذا الاس
والربط  والتوبيخ  والإنكار  والنفي  التعجب  مثل  أخرى  ووظائف  استعمالات  إلى 

 وغيرها.  والتوكيد   بواسطة العطف
o عليه حالات إعرابية مختلفة رفعاً ونصباً وجرا،   تتواردفي الاستفهام    ( كيف)المورفيم

مبتدأً  وفاعلاً   ،فيكون  به  ،وخبراً  أو    ومفعولاً  لاثنين  متعد  ومفعولًا ثلاثةلفعل   ،
و وحالاً   ، مطلقاً  جر،  بحرف  بأو    ،مجروراً  عندما   ضافةمجروراً  الاستفهام  غير  في 

عندما فعل متعد لواحد  ل، أو مفعولًا به  تضاف إليه مورفيمات أو كلمات أخرى
 .اسما معرب مجردا عن معنى السؤاليكون  

o فيظن أنه استفهام في محل   هيكثر حذف جوابشرطاً    (كيف)إذا استعمل المورفيم
 [ 64المائدة:] َّقم  قح فم ُّٱ :كما سبق في توجيه قوله تعالى  نصب

o ليس مختصاً، فيدخل على الاسم في نحو: كيف زيد ؟، كما يدخل   (كيف)المورفيم
 زيد ؟ على الفعل في نحو: كيف جاء  

o وهو كَيْ لا يح  س ان  كما رأينا في بيت الشاعر:  ،يرخم فيقال: كَيْ   (كيف)المورفيم ...
 لغة فيه. 

 في اللغة الإنجليزية   ( How) المطلب الثالث: المورفيم  

من المورفيمات   ( How)المورفيم  إذا عدنا إلى معاجم اللغة الإنجليزية المعتمدة نجد أن  
حيث ،  القرن الثاني عشر الميلاديما قبل  ذوات الاستعمالات المتعددة، ويعود أصله إلى  

، واستعمل اسماً في وسيلةال طريقة أو  ال  للسؤال عنوحرف عطف    ،حالاً   وأظرفاً  ستعمل  ا
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وهذا ولم تذكر فيه المراجع التي رجعت إليها إلا لغة واحدة،    .(1) م في المعنى نفسه1533عام  
اللغة الإنجليزية  المورفيم ضمن مجموعة من المورفيمات التسعة التي تستخدم للاستفهام في 

أدوات الاستفهام تبدأ أو تشتمل على الحرفين مجموعة من  ( وهي  Wh-Questionsتعرف بـ) 
"Wh" ،   هيو للحصول على معلومات    تستخدمو :  (who, what, where, when, why, 

whom, which, whose and how  )  في ) ومَن  ،  ولماذا  ، ومتى  ،وأين  ،وماذا  ،ن)مَ بمعنى
مفتوحة يمكن أن تكون   تإجاب  دواتهذه الأ  وتقتضي وكيف(.    أيّ، ولمن، و المفعول(،  

 الجواب الذي سيصدر من توقعات حول كيفية    دون  ، بسيطة أو معقدةو قصيرة أو طويلة،  
 والتمهيد   ، الاستفهام  المورفيمات وظائف متعددة منها   ولهذه  .(2)ى إليه السؤالالملقَ   الشخص

 .(3) وغير ذلك  ،النسبية للجملة والتمهيد   ،ميلية المبدوءة بحدى أدواتاكللجملة الت

ولكل   ،المذكورة  هذه الأوجه الثلاثة  على(  How)المورفيم    وقد استقر استعمال هذا  
جملة خبرية في    إنشائية، واستعماله جملة  استعماله في  مصنفة في    وجه منها معان ووظائف 

 :(4) الآت  تفصيلحسب ال
 ويأت على وجهين: ،  جملة إنشائيةفي  ووظيفته ( How)المورفيم  الأول: استعمال  
 (Adverb)  الحالأولاً: الظرف أو  

 (How)المورفيم  استعمل    وإذا تشمل الظرف والحال،    (Adverb)الكلمة الإنجليزية    إن
 كان في هذا الوجه  

 

ينظر:1)   )  Merriam Webster online Dictionary 

(https://www.merriamwebster.com/dictionary/how) 
ينظر:2)   )  Peter Herring, The Farlex Grammar Book: Complete English Grammar 

Rules, p.965 
 R.M.W. Dixon, A Semantic Approach to English Grammar, p.42 ( ينظر:3) 
 Della Thompson, The Oxford Dictionary of Current English, p.427, Theو    ( ينظر: 4) 

Oxford American Dictionary of Current English, p.380  ،Betty Schrampfer Azar, 

Understanding and Using English Grammar, p.A9. 



 د. عبد الغني عيسى أويرخوا   ،اسة تقابلية تداولية: در (How) المورفيم العربي )كَيفَ( والمورفيم الإنجليزي

-254 - 

 يكون له معان ووظائف متعددة منها: استفهاماً، و 
 نحو: وسيلة الطريقة أو  ال  الاستفهام عن -1

 كيف مات؟ 
 كيف عرفت ذلك؟ 

How did he die? (in what manner 
or way) 
How do you know that?   

 نحو:   معنى )لماذا(في  وهو   :السبب  الاستفهام عن -2

المطر سينزل    ما إذا كانأعرف  لي أن  كيف  
 ؟ أو لا

How would I know if it's going to rain 
or not? (Why- for what reason) 

 نحو: (  انطباع الاستفهام بمعنى )بأي معنى أو   -3
 How are we to interpret such ؟كيف لنا أن نفسر مثل هذا السلوك

behavior? (With what meaning: to 
what effect) 

اللقب   -4 أو  الاسم  عن  الإنجليزية  الاستفهام  اللغة  في  وليام   الوسطى وهذا  واستخدمه 
 شيكسبير، نحو: 

لقبك؟  أو  اسمك  الحرفية:  وترجم    ما  ته 
   ؟ ت سم ى كيفَ 

How art thou called? (By what 
name or title) 

 نحو:   أو الشعور  الاستفهام عن الحال -5
 كيف حالك؟ 
 كيف تشعر؟  

How are you? (In what state or 
condition) 
How do you feel?  

واستخدمه وليام شيكسبير أيضاً الاستفهامية  (  مْ وهو في معنى )ك    : الثمن  الاستفهام عن -6
 نحو:

 How a score of ewes now? (At ؟ بكم عشرون نعجة الآن 
what price) 
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 نحو:   الاستفهام عن المدى  -7

 How was the film? (To what كيف كان الفيلم؟ 
extent good or well / what . . . like) 

 (Exclamation)  التعجبثانياً:  
 ، التعجب أسلوب  نى من المعاني السابقة في  ع ( في كل مHow)المورفيم  يمكن استعمال  

  نحو:  (1) تعجبالأو   الاستفهاملتأكيد  يستعملغالبًا ما  لكن  

 How are the mighty fallen كيف سقط الجبابرة! 
(emphasizing an exclamation) 

ظرفاً في    في جملة إنشائية( من المورفيمات إذا استعمل  How)يضام   ما  
 : (2)الاستفهام

 How(3) ويكون في الأسماء القابلة للعدّ، وهو بمعنى كم عدد كذا؟:  السؤال عن العدد أو الكمية  -1

+ many     
 How many books have you? (What number) ؟ كم كتابً عندك

How +                                    (4) وهو في معنى: كم الاستفهامية  :السؤال عن الثمن  -2

much 

 ?How much is the book بكم الكتاب؟ 

 How      اء غير القابلة للعد   شيالأكمية  أو    ، المقدارأو    ،سؤال عن الدرجة أو المدى ال -3

+ much 
 

 Merriam Webster Unabridged Dictionary, p. 6486 ينظر:( 1) 
 (2 ) John Sinclair, Collins Cobuild English Grammar, p.562-563. 

 ibid ينظر: ، وهذا غريب، (Conjunction)عطف  ويرى بعضهم أنه في هذا الاستعمال حرف ( 3) 
 Della  ينظر:غريب،    وهو  ، (Conjunction)عطف  ويرى بعضهم أنه في هذا الاستعمال حرف  (  4) 

Thompson, The Oxford Dictionary of Current English, p.427. 
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 ؟  أن ننتظر علينا  يجب كم من الوقت 
 عمرها.  مقدارلا أعرف 

 كم تشرب من الماء يوميا؟ً 

How much longer do we have to 
wait? (to what degree or extent) 
I don't know how old she is. 
How much water do you drink 
daily? (amount) 

عندما لا تحتاج   أن يليها الاسم دون    ( How muchو)  (How many)  استعمال يمكن  و 
 ، كما في المثالين الآتيين:(1)إلى توضيح نوع الشيء الذي تتحدث عنه

 ؟ كم وجدتَ 
 ك؟ خبرَ أكم 

How many did you find ? 
How much did he tell you? 

                                                                                    How + oldالعمر:  السؤال عن   -4

 ?How old are you كم عمر ك؟ 

  نحو:  (كذا  بمعنى )ماذا عن  (2)أو تقديم اقتراح   ؟(ما رأيك في كذابمعنى )الرأي:  إبداء    طلب -5
How + about 

 ، هل أنت ذاهب؟ ما رأيك فيه 
 )السباحة(؟ ماذا عن  

How about it, are you going? 
(What do you say to or think of) 
How about (having) a swim? (a 
suggestion). 

السبب:   -6 عن  )السؤال  أو  اذ  لم بمعنى  ذلك(ك؟(  يحدث   + How    ؟)كيف 

come                              
كيف لا يمكنك  

لا يمكنك   أو لم   الذهاب؟
 الذهاب؟ 

How come you can't go? (How does it 
happen that) 

 وهذا يستعمل عادة في الكلام المنطوق.

 

 (1 ) John Sinclair, Collins Cobuild English Grammar, p. 563. 

 Martin Hewings, Advanced Grammar in Use, p. 70 ( ينظر:2) 
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 + How                الشيءطول  ( أو  منذ متىالسؤال عن المسافة أو طول المدة )  -7

long 
 ؟ كم مسافة الرحلة 

 منذ متى سكنت في المدينة؟ 
 هذه السيارة؟  كم طول 

How long is the journey? 
(distance) 
How long have been in Madinah? 
How long is this car? 

بمعنى :  أو السؤال عن عدد مرات غير محددة  السؤال عن عدد المرات )تكرار الفعل( -8
 How                                                         .فهي ظرف استفهام تكراري  كم مرةً؟ 

+ often 
   ؟ العام في إلى الخارج  كم مرة تسافر  

   إلى مكة؟  تذهب كم مرة 
How often do you travel out in a 
year? (How many times) 
How often do you go to Makkah? 

 How                            نحو:   ، مسافةً حتى  أين ، ك م  بمعنى:  الاستفهام عن المسافة:   -9

+ far 
 ؟ إلى أينَ ذهبت راجلاً 

   ؟والمدينة   مكة مسافة بين كم 
How far did you go on foot? (up to 
where) 
How far is Makkah to Madinah? 

أو  ا -10 بشدة  أحيانً الموافقة  لموافقة  التهكم  سبيل  من  :  (1) على  التعبيرات وهي 
 And:               نحو  الاصطلاحية

+How                                                                                                    
لقد أبلى بلاء حسنا. أليس كذلك؟  

 وكيف؟
He’s done very well. Hasn’t he? 
And how? 

 أوجه:  ثلاثةويأت على    ،جملة خبريةفي    ووظيفته(  How)   المورفيم الثان: استعمال  
 (Adverb)الحال  أولاً: الظرف أو  

 : أو كيفية نحو بأي طريقةوهو في معنى:  (:  Relative adverb)النسبي  الظرف   -1

 

 ,A . S. Hornby, Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current Englishينظر: ( 1) 

p.606. 
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 Do it how you like (in whatever شئت كيف   اعمله
way) 

 (Conjunction)العطف  ثانياً:  
الكلمة   ويستعمل   (Conjunction)  الإنجليزيةإن  ربط،  أداة  أو  عطف  حرف  تعني 

 ( لهذه الوظيفة في التعبير عما يلي: Howالمورفيم)
  الأسلوبالطريقة أو   -1

 Remember how they fought (the way or قاتلوا تتذكر كيف  
manner in which) 

 الحالة التي تم فيها الشيء  -2

  وَجدَ المسعفون أفاد كيف  
 . المريضَ 

He reported how the patient was found 
by the paramedics (the state or 
condition in which) 

 أن يكون بمعنى )أن ( المصدرية  -3

أي: أنه كان  ) أخبرنا كيف كان في كندا 
 (. هناك

He told us how he'd been in 
Canada (that) 

 أن يكون بمعنى )كما(  -4

كما  ل انتباهه  يمكن للقارئ أن يحوّ 
 يحب. 

A reader can shift his attention 
how he likes (However, As) 

 في التحية الرسمية  -5

 How do you do? (a formal كيف حالك؟ 
greeting) 

هو ف،  وإن كان قد خرج هذا مخرج الاستفهام عن الحال إلا أن المقصود به مجرد التحية
 . لذلك  خبر 
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 (Noun) الاسم  ثالثاً:  
الكيفية أو الأسلوب اسماً ولا يكون إلا في جملة خبرية بمعنى  (  How) المورفيم  ويستعمل  

 : ، وهو قليل كما يلي(1) أو جملة خبرية فيها معنى الاستفهام
 نحو: في جملة خبرية   الأسلوبأو    الكيفية  -1

 He is examining the hows and ه التمرين وأسباب  يات إنه يفحص كيف 
whys of exercise (manner, 
method) 

 الاستفهام نحو:فيها معنى  في جملة خبرية   الأسلوبأو    الكيفية  -2
الأسباب  الأسئلة الأبدية عن 

 لأطفال الصغار والكيفيات لدى ا
The eternal whys and hows of small 
children (a question about manner or 
method) 

في ظرفاً  في جملة خبرية  ( من المورفيمات إذا استعمل  How)  يضام  ما  
 غير الاستفهام:

 +Howbeit =How + be                          بالرغم من ذلك( أو  مع ذلكبمعنى ) -1

it  
 ومن أمثلته:  وهذا الاستعمال قديم مبتذل 

ومع ذلك، ليس لدي دليل  
 على ذلك. 

Howbeit, I've no proof of that 
(nevertheless). 

             بالرغم من ذلك( أو  مع ذلكبمعنى )، وأو مهما كان   إلى أي مدى( أو  كيفمابمعنى ) -2
However =How + ever                            

 . افعله كيفما تريد
الوضع  يجب أن أذهب مهما كان 

 مناسب. غير 

Do it however you want (in 
whatever way). 
I must go however inconvenient (to 
whatever extent). 

 

ينظر:1)   )  Merriam Webster online Dictionary 

(https://www.merriamwebster.com/dictionary/how) 
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 However, I've not received the لم أتسلم النقود. ، ذلك  ومع
money (nevertheless). 

 + Howsoever =Howحد  إلى أي    أو   مهما كان،( أو  على أي حالبمعنى )  -3

so+ ever  
مهما كانت    العامةالعدسات 

 بها.   لا ينصح رخيصة
أي كمية مهما كانت  يكفي  

 . قليلة

Common lenses, howsoever cheap they 
may be, are not recommended (in 
whatever way) 
Any quantity howsoever small will be 
enough (to whatever extent). 

 ( في الجملة How)  الإنجليزي موقع المورفيم  
يقع في أول الكلام   (How) المورفيم    من خلال النماذج السابقة نستطيع أن نقرر أن 

فإذا استعمل في الظرف   وفي أثنائه وفي آخره، شأنه في ذلك شأن مقابله العربي)كيف(.
الحكم إلا حالة واحدة الاستفهامي وغير الاستفهامي كان له الصدارة، ولم يتخلف عن هذا  

( عند استعماله للموافقة بشدة أو الموافقة على سبيل Andوذلك حين يضام المورفيم سابق )
فإن موقعه يكون في   اسماً أو    عاطفاً التهكم، حيث وقع في آخر الجملة، وأما إذا استعمل  

  أثناء الكلام. 
 التحليل: 
 ما يلي: نستنتج    مما سبق

o   المورفيم يستعمل  How)الإنجليزي  أن  أو (  الظرف  رئيسة هي  أوجه  ثلاثة  على 
 هو الظرف أو الحال.  اوالاسم، والأصل فيه  ، الحال، والعطف

o   المورفيم وجهين:   ( How)الإنجليزي  أن  على  إنشائية كان  جملة  استعمل في  إذا 
استعمل وإذا  والتعجب،  أوجه:   الظرف  ثلاثة  على  الظرف   في جملة خبرية كان 

 . متضمن متضمناً معنى الاستفهام وغيرَ  الاسمو والعطف  
o   الإنجليزي  المورفيم  في  أن(How)   .لغة واحدة 



 1الجزء:  / 4: العدد  –مجلة الجامعة الإسلامية للغة العربية وآدابها  

-261 - 

o  المورفيم أن(How  ) ( 19إذا استعمل في الاستفهام تتعدد معانيه بما لا يقل عن )
 .معنى سواء كان مورفيما حراً أم مقيداً 

o   المورفيم  أن(How ( إذا استعمل في العطف كان له )معان  هي بمعنى  5 ) الطريقة
الحالة التي تم فيها الشيء، وبمعنى )أن ( المصدرية، وبمعنى )كما(، ، و أو الأسلوب

  . التحية الرسميةوفي  
o   المورفيم  أن(Howيستعمل بطريقتين أساسيتين ):  

الأولى: أن يستعمل في شكل المورفيم الحر فلا يتصل به سابق ولاحق ولا دواخل، 
السبب، والانطباع،  و الطريقة أو الوسيلة،    استفهاماً عن   حيث استعمل  وهو كثير

والثمن، والمدى، واستفهاماً بمعنى الظرف عن الاسم أو اللقب، والحال أو الشعور،  و 
 . ( معان  9، في ) النسبي، وبمعنى التعجب

ات أخرى لتوليد معان مورفيمالثانية: أن يستعمل في شكل المورفيم المقيد فيتصل به  
ظرفاً   جديدة بمعنى ،  مع كونه  فيه  يحتفظ  ما  أولهما:  قسمين:  على  أيضاً  وهذا 

  .فهام إلى معان أخرىالاستفهام، وما يتجرد فيه عن الاست
الدرجة أو المدى أو أو    ( للسؤال عن الثمن much)القسم الأول:    ومن مورفيمات 

( about( للسؤال عن العمر، و) old، و)اء غير القابلة للعدّ شيالمقدار أو كمية الأ
( many، و)لسؤال عن السبب( لcomeأو تقديم اقتراح، و)  طلب إبداء الرأي ل
أو طول   المسافة أو طول المدة   ( للسؤال عنlong، و)الكميةلسؤال عن العدد أو  ل

و) للسؤال عن  oftenالشيء،  مرات غير (  أو عدد  الفعل(  )تكرار  المرات  عدد 
على سبيل الموافقة  لموافقة بشدة أو  ( لand، و)المسافة  ( للسؤال عن far، و)محددة 
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( إلا Howلواحق تأت بعد المورفيم الأساس)   وجميع هذه المورفيمات،  التهكم أحياناً 
 ( فإنه سابق يأت قبله. andواحدا هو ) 

إذا أضيف   عن الاستفهام (  Howفيه )ما يتجرد  وهو    - ومن مورفيمات القسم الثاني
مع ذلك( أو بلرغم ) معنى  ( ويكون حينئذ في  be+ it: )-إلى مورفيمات أخرى

)مع ، أو  إلى أي مدى أو مهما كان )كيفما( أو  ( في معنى  ever، و)من ذلك
)على أي حال( أو مهما كان، ( في معنى  so+ ever، و)ذلك( أو بلرغم من ذلك

 (.How)الأصلي  ، وهذه المعاني لا تأت إلا إذا أضيف إليها المورفيم  أو إلى أي حدّ 
o المورفيم    أن(How )   عند استعماله مقيداً قد يتطلب أكثر من مورفيم واحد لأداء

 (. How + so+ ever( و)How + be+ it)في  وظيفته كما رأينا  
o المورفيم    أن(How)  .ًلا يضامه مورفيم آخر عند استعماله عطفاً أو اسما 
o المورفيم    الاتمأن أكثر استع (How)  ويستفهم به في الغالب عن في الاستفهام ،

  .الحال
o  المورفيم    أن(How)   لا يختص بنوع معين من الكلمات التي يمكن أن تليه، فقد يليه

  . كما سبق في الأمثلة  أو الصفة أو حرف الجر أو الظرفأو الاسم  الفعل 
o المورفيم    أن الأصل في(How )   أثنائه أو أن يقع في صدر الكلام، وقد يقع في 

 آخره. 
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والصعوبات    بين المورفيمين، أوجه التشابه والاختلاف    المبحث الثالث: 

 : ثلاثة مطالب وفيه    ، والحلول المقترحة 

 بين المورفيمين   أوجه التشابه المطلب الأول:  

 ( في الأمور الآتية:How) الإنجليزي  المورفيم العربي)كيف( والمورفيم    يتشابه
يستعمل   • الكلاهما  وفي  وخبرية،  إنشائية  جملة   العطف و   الاستفهامو   ظرف في 

 الوظائفدقائق  اختلاف في  ا من  مبينه  الجملة بغض النظر عما   من حيث  التعجبو 
 .التي تؤديها  والمعاني 

في    إذا استعمل  المجرد  هي: الظرف والعطف والاسمعلى ثلاثة أوجه  يأت    هماكلا •
 . جملة خبرية

 ين. المورفيمكل من  استعمالات  الوظائف و أكثر  الاستفهامتشكل وظيفة   •
 .يستعمل كل منهما اسماً مجرداً عن الاستفهام ونحوه من المعاني  •
 . يقع في أول الكلام وفي أثنائه وفي آخره كل منهما   •
دون   ويدخلهما سوابق ولواحق   رفيماً مقيداً و كل منهما يستعمل مورفيماً حراً وم •

 .الدواخل
 كل منهما غير مختص بنوع معين من الكلمة.  •
 .فيها حظ  نظيرهليست لووظائف  بستعمالات كل منهما    يتميز •

 بين المورفيمين   أوجه الاختلاف المطلب الثاني:  

 :منها ما يلي جوانبعدة  العربي والإنجليزي في    يختلف المورفيمان 
o  يستعمل بينما  رئيسين  وجهين  على  الأصل  في  العربي)كيف(  المورفيم  يستعمل 

 على ثلاثة أوجه رئيسة.(  How)  الإنجليزي المورفيم  

o   استعمل العربي)كيف(إذا  المورفيم  على  أن  إنشائية كان  جملة   :أوجه   ستةفي 
في جملة خبرية ، وإذا استعمل  الاستفهام والشرط والتعجب والنفي والإنكار والتوكيد 
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، والعطف والاسم المجرد عن معنى الاستفهام ونحوهالظرف    :ثلاثة أوجه  كان على
إذا استعمل في جملة إنشائية كان على وجهين: ف  ( How)الإنجليزي  المورفيم  أما  

الظرف  أوجه:  ثلاثة  على  استعمل في جملة خبرية كان  وإذا  والتعجب،  الظرف 
 متضمناً معنى الاستفهام وغيَر متضمن.  والاسموالعطف  

o   )وهي الشرط والنفي والإنكار والتوكيد   بلاستعمال فييتميز المورفيم العربي)كيف ،
 . ( How)الإنجليزي  رفيم  وظائف لا يؤديها المو 

o كيف( فيه اختلاف بين العلماء في استعماله في وظيفة الظرف أن المورفيم العربي(
  . (How)الإنجليزي  والعطف والشرط وليس كذلك المورفيم  

o عطفاً أو )كيف( يضامه مورفيم آخر سابقاً أو لاحقاً إذا استعمل  العربي  المورفيم  أن
فلا   (How)  الإنجليزيبخلاف نظيره    ،فلان  صاحب  كيفو فيقال: فكيف،    اسماً 

 . يضامه مورفيم آخر عند استعماله عطفاً أو اسماً 

o   عند استعماله مقيداً لا يتطلب سوى مورفيم واحد في آن )كيف(  العربي  المورفيمأن
فإنه قد يتطلب أحياناً أكثر   (How)الإنجليزي    المورفيمبخلاف    وظيفتهلأداء    واحد 

 (. How + so+ ever( و)How + be+ it) في  من مورفيم لأداء وظيفته كما رأينا  

o   أوجه   بينما تصل  ،( وجهاً 14)كيف( لا تتجاوز ) العربي  المورفيم  استعمالأوجه  أن
   وجهاً.  ( 29)  (How)  الإنجليزينظيره    استعمال

o الإنجليزي المورفيم    ينفرد  (How)    مثل استعماله   نادرةببعض استعمالات ووظائف
الموافقة بشدة أو الموافقة أو    لطلب إبداء الرأي أو تقديم اقتراحو   في التحية الرسمية

 وغيرها.   على سبيل التهكم

o   استعمالات و ووظائفه  (  How)الإنجليزي  المورفيم  إن  من   تعقيداً   أكثر أشكل 
 . في الجملةووظائفه  العربي)كيف(    المورفيماستعمالات  
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o   المورفيم    العربي)كيف(المورفيم الاستعمال  (How) الإنجليزي  سبق  إذ عرف   ؛ في 
( How) الإنجليزي    الناس استعمالاته ووظائفه منذ نشأة اللغة العربية، بينما المورفيم

الميلادي،    قبيللم يظهر في الاستعمال إلا   الثاني عشر  استعماله في القرن  وكان 
 . م1533في عام  إلا ستعمل اسماً  ولم ي،  فقط  بعض الأوجه 

o   ليس فيه إلا لغة ف( فيه لغتان، ويرخم بخلاف نظيره الإنجليزي  العربي)كيفالمورفيم
 واحدة ولا يرخم. 

o   أنه استفهام في محل يكثر حذف    (العربي)كيفالمورفيم جوابه في الشرط فيظن 
 بخلاف نظيره الإنجليزي.  نصب

o الإنجليزي    المورفيم(How  )أو الصفة أو حرف الجر   يليه الفعل أو الاسم أو الظرف 
 أو الصفة.  فلا يليه الظرف  ( العربي)كيفالمورفيم  بخلاف  

 المطلب الثالث: صعوبات وحلول مقترحة لمتعلمي العربية 

( وتعددها ربما نحكم بأن How)الإنجليزي  إذا نظرنا إلى كثرة أوجه استعمال المورفيم  
لإنجليزية قد لا يجد صعوبة في تعلم اللغة الجديدة، ولكن الأمر الناطق ب طالب اللغة العربية  

الاستعمال والوظائف ليس كذلك؛ لأن مقياس الصعوبة ليس مقصوراً على قلة أو كثرة أوجه  
واختلاف التركيب   وجود أوجه استعمال ليست موجودة في اللغة الأولى،  يشمل فحسب، بل  

التي قد تواجه  من  ولذلك    العربي عن التركيب الإنجليزي،  اللغة الصعوبت المحتملة  متعلم 
 :ما يليووظائفه  طرائق استعمال المورفيم العربي)كيف(  تعلمه    عند   ةلإنجليزيب   الناطقالعربية  

 : أولاً: الصعوبات التنظيرية
من   الطالب  يجده  فيما  المورفيم وتتمثل  وظائف  بعض  مع  التعامل  في  الصعوبة 

 .الظرف والعطف والشرطأئمة اللغة كبين    المختلف فيهاالعربي)كيف(  
 : يةيو البن : الصعوبات  ثانياً 
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الصعوبة في تحديد وضبط ما يجوز أن يلي المورفيم العربي)كيف( من أنواع الكلمة    وتشمل
أو    وما لا يجوز، والصعوبة في تحديد المورفيمات التي تضام المورفيم)كيف( وما كان منها سابقاً 

المورفيم العربي)كيف( عن )كيْ(   في تمييز، والصعوبة  ذلكلاحقا؛ً إذ ليس هناك قاعدة تضبط  
   ة والمصدرية والجارة إذا حذف منه الفاء أو رخم.  التعليلي

 : السياقيةالدلالية  : الصعوبات  ثالثاً 
صعوبة في استيعاب الوظائف الجديدة للمورفيم العربي)كيف( مثل الشرط وتشمل ال
، وكذا الصعوبة (How)الإنجليزي  ، وهي وظائف لا يؤديها المورفيم  والتوكيد والنفي والإنكار  

الشرط وقد حذف جوابه التعرف    في استخدم في  إذا  العربي)كيف(  المورفيم  على وظيفة 
 حيث إنه في هذه الحال يلتبس بستفهام في محل النصب. 

 الحلول المقترحة: 
 منها نقترح بعض الحلول الآتية:  السابقة أو الحدّ   الصعوبتللتغلب على  

للمورفيم)كيف( والتي يعيشها المتعلم الاقتصار على تعليم الاستعمالات الشائعة   .1
في الحياة العامة، ووسائل الإعلام المسموعة والمرئية، وعدم زجه في التفريعات والآراء 

 .الثانوية التي لا يوجد لها تطبيق في الحياة اليومية
التي هي جديدة لمورفيم العربي)كيف(  اوظائف  بعض  تكثيف التمارين التطبيقية في   .2

النا  ليتعودوا  الشرط والنفي والإنكار والتوكيد  مثلطقين بلإنجليزية  على الطلاب 
 .هاعلي

تدريب المتعلمين على استنتاج السوابق واللواحق المرتبطة بلمورفيم)كيف( التي تحقق  .3
 معنى لغويً سليماً، وعلى تصنيفها. 

على   .4 المتعلمين  وتدريب  مختلفة  سياقية  معان   في  المورفيم)كيف(  تحليلها تقديم 
واستنتاج وظائفها المقصودة منها من خلال نصوص لغوية مناسبة ومتنوعة تستخدم 

 في الحياة اليومية. 
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 الخاتمة 

الحمد لله الذي بنعمته تتم الصالحات، والصلاة والسلام على رسول الل وآله وصحبه 
 .وتوصيات  نتائج أهم ما توصلت إليه الدراسة من    وفيما يليأجمعين،  

 أولاً: النتائج: 
o  وإبـراز   اللغـات،   معرفـة   على   الدراسات التقابلية والتداولية مهمة للغاية، فالأولى تعين 

الوظائف التي تدل على   ؤوخصائـصها والتنب  سـماتا بمشكلاتا، وغير ذلك من 
 اللغة   بدراسة  الاهتمام  من   أهميتها والمذكورة في ثناي الدراسة، أما التداولية فتنقلنا

 للإنجاز   درس   إلى   اللساني  الدرس   المستعملة، حتى يتحول   اللغة   دراسة   إلى   المجردة
 تصلة بللغة. نقطة التقاء لمجالات العلوم الأخرى الماللغوي، كما تمثل  

o  الدراسات التقابلية والتداولية لها جذور عند اللغويين العرب القدامى، وإنما طوّرها
 اللسانيات الحديثة.مبادئ وأسس  اللغويون المحدثون على ضوء  

o   )والإنجليزي  كلٌّ من المورفيم العربي)كيف(How  )غاية الأهمية لا يستغني عنهما   في
 . هما من العناصر اللغوية الأكثر تداولًا واستعمالاً و أحد من مستخدمي اللغتين،  

o   )الإنجليزي  سبق المورفيم  المورفيم العربي)كيف (Howفي الاستعمال ) . 

o   ( وجهاً، بينما تصل 14ووظائفه فيما يبلغ )   المورفيم)كيف(   أوجه استعمال تتنوع
 وظيفة  أبرز ، والاستفهام ( وجهاً 29)إلى (  How)الإنجليزي أوجه استعمال نظيره 

  .المورفيمين  لالك

o (و )كيف(كلٌّ من المورفيمHow  يستعمل )التعجب و   العطف و   الاستفهاماً وفي  ظرف 
من حيث الجملة بغض النظر عما بينهما من اختلاف في دقائق الوظائف التي 

 يؤدينها.

o  (و )كيف(كلٌّ من المورفيمHow.يستعمل في جملة إنشائية وخبرية ) 
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o   المورفيم استعمالات  من How)الإنجليزي  إن  تعقيداً  وأكثر  أشكل  ووظائفه   )
 . الجملةاستعمالات المورفيم العربي)كيف( ووظائفه في  

o  الإنجليزي مما يتميز به المورفيم العربي)كيف( عن نظيره (How أنه يؤدي وظائف )
والتوكيد  والإنكار  والنفي  وكذا  الشرط  المورفيم  ،  ببعض How) الإنجليزي  ينفرد   )

استعماله في التحية الرسمية ولطلب مثل    لا يؤديها نظيره العربي  استعمالات ووظائف
 تقديم اقتراح أو الموافقة بشدة أو الموافقة على سبيل التهكم وغيرها إبداء الرأي أو 

 . كما مضى في ثناي الدراسة

o ( يستعمل حرا في )( 9يستعمل كلا المورفيمين حرا ومقيداً، فالمورفيم العربي)كيف
( حراً في How)الإنجليزي  ( وظائف، بينما يستعمل المورفيم  5ومقيداً في )وظائف  

 ( وظيفة. 13ومقيداً في )   وظيفة (  16)

o  يقع كلا المورفيمين في أول الكلام وهو الأكثر، ويليه وقوعهما في أثناء الكلام، ثم
 قليل جداً.  ذافي آخره، وه 

o   متعلم اللغة العربية الناطق بلإنجليزية عند الصعوبت المحتملة التي قد تواجه  تتنوع 
المورفيم  تعلمه   استعمال  التنظيرية  طريقة  الصعوبت  إلى  ووظائفه  العربي)كيف( 

ية والسياقية، وقد اقترحت الدراسة بعض الحلول الناجعة للتغلب عليها أو و يوالبن
 الحد منها. 

 ثانياً: التوصيات: 
 الدراسة يوصي الباحث بما يلي:  نتائج في ضوء  

o   المورفيماتإجراء بقية  في  مشابهة  تستخدم   دراسات  التي  وبخاصة  الوظيفية 
 للاستفهام في العربية والإنجليزية.

o  .دراسة أثر الاختلاف بين وظائف المورفيمات العربية والإنجليزية في الترجمة 
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 المصادر والمراجع 

 أولاً: المراجع العربية: 
هـ( "ديوانه"، تحقيق: د. حسين عطوان، دمشق:  75ت بعد  ) الباهلي  ابن أحمر، عمرو بن أحمر  
 مجمع اللغة العربية.  

الفتح عثمان بن جني الموصلي)ت  أبو  العامة  392ابن جني،  المصرية  الهيئة  هـ(، الخصائص، 
 . لا.ت. 4للكتاب، ط. 

هـ(،  669ابن عصفور الإشبيلي، أبو الحسن علي بن مؤمن بن محمد بن علي بن عصفور)ت 
 جاجي، تحقيق: د. صاحب أبو جناح، لا.ط.لا.ت. شرح جمل الز 

هـ(، مقاييس اللغة،  395ابن فارس، أبو الحسين أحمد بن فارس بن زكريء القزويني الرازي)ت 
 م. 1979  - هـ  1399تحقيق عبد السلام محمد هارون، دار الفكر،  
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